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A short paragraph on Ramanuja 

 

During the first half of 12th century, Ramanuja preached Vaishnavism. Devotion to God became 

the essence of his preaching. He was born in South India. But he became famous in many parts of 

India by travelling and preaching. 

According to Ramanuja, Bhakti was the real way to get God. God was the supreme cause of all 

creation, of all existence, and of all destruction. It is not possible for men to know the attributes of 

the Supreme Being. It is also impossible to know about the mystery of creation. The real duty of 

man therefore was to offer himself to God. Absolute devotion to God could bring salvation. 

Ramanuja advised men about the necessity of as Guru. The Guru could initiate the devotee to the 

path of devotion. 

Ramanuja looked at all human beings in equal eyes. He showed the path of Bhakti to sudras and 

the fallen. According to him, all men had the equal right to realize God and to work for salvation. 

He tried to open temples for the so-called untouchables. 

The teachings of Ramanuja influenced many men in northern and southern India. He was one of 

the first among the medieval Bhakti preachers. 
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Ramanuja                          www.ramanuja.org 

 
Sri Ramanuja  

Sriperumbudur(birthplace)  

Bhagavad Ramanuja (1017–1137) was a Vedic spiritual leader, philosopher, and 
mystic who is recognized as one of the most influential thinkers in Hinduism. (The 
word “Bhagavad” is an honorific.) 

Ramanuja led a broad religious movement in southern India in the 11th century, 
substantially changing the course of Hindu religious practice. He taught that the 
fulfilled life is one of loving worship, service, meditation, and surrender, leading 
to direct experience of the Supreme Self. The supreme end of existence is godly 
service that overflows from this experience. 

The Supreme Self is the highest Truth, the worshipful source and substratum of all 
that exists, a unifying Reality which is unfathomably profound and great. It is the 
absolutely pure seat of all knowledge and bliss, opposed to any limitation or evil of 
any kind and the abode of all auspiciousness. The natural qualities of the Supreme 
Self inspire loving devotion in the spiritual aspirant, to which He responds out of 
His own inherent love and grace. 

The means to attain the Supreme is intense, devoted love, beginning and ending in 
absolute self-surrender. The practice of this discipline involves daily worship, 
prayer, and meditation on God’s form and qualities. This spiritual discipline is 
known as bhakti, and it forms the essence of Ramanuja’s philosophy. 
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Works 

• Vedarthasangraha - Summary of the Meaning of the Vedas 
• Sribhashya - The Glorious Commentary [on the Brahma-Sutras] 
• Vedanta Sara - Essence of Vedanta 
• Vedanta Dipa - Light on Vedanta 
• Gitabhashya - Commentary on the Bhagavad Gita 
• Gadya Trayam - Prose poems of Surrender 

o Saranagati Gadya - The Large Poem of Surrender 
o Sriranga Gadya - The Smaller Poem of Surrender to Lord Ranganatha 
o Vaikuntha Gadya - The Poem of Contemplation on Vaikuntha 

• Nitya - A Manual of Daily Worship 

 
Sri Ramanuja  

Srirangam(brindavanam)  
यो नित्यम् अचु्यतपदामु्बजयुग्मरुक्म- 

व्यामोहतस्तनदतरानि तृिाय मेिे । 

अस्मद् गुरोर्भगवतोऽस्य दयैकनिन्ोोः  

रामािुजस्य चरिौ शरिं प्रपदे्य ॥ 

yo nityam acyuta-padāmbuja-yugma-rukma- 

vyāmōhatas taditarāṇi tṛṇāya mēnē | 

asmad gurōr bhagavatō’sya dayaikasindhōḥ 

rāmānujasya caraṇau śaraṇaṁ prapadye || 
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Ramanuja 
‘To alleviate the misery of others, I don’t mind facing the throes of Hell.’ 
‘All are eligible to enter a temple. The Creator showed no partiality, nor should we.’ 
‘All are equally qualified to chant the name of God.’ 
‘All are equal in the eyes of God.’ 

-Sri Ramanujacharya Swami. 
BHAGAWAD RAMANUJACHARYA’S MESSAGES 

❖ Shed your ego. Serve all beings as service to God. 

❖ Serve society which is the universal form of God. 

❖ Nobody is infallible. 

❖ Do not humiliate anyone. 

❖  What is of supreme importance is purity of mind and deed 

Born in 1017 CE, at Sripe:rumbudur, India, Ramanujacharya, is revered worldwide as a Vedic philosopher, 

social reformer and one of the most important exponents of Sri Vaishnava tradition. In his 120 year life, 

travelled across Bharat, understanding the way of life of all sections, at the same time, focusing on 

individual needs. 

SRI RAMANUJACHARYA, A SPIRITUAL REVOLUTIONARY 

➢ Brought the treasure of Vedic literature to the doorsteps of the common man. 

➢ Advocated the philosophy of Visista:dvaitha, qualified monism. 

➢ Dispelled the Ma:ya:va:da concept, the world is illusionary. 

➢ Became the preceptor of the Bhakthi movement and the source for all other Bhakthi Schools of 

thought. 

➢ Was an inspiration for mystic poets like Kabir, Meerabai, Annama:cha:rya, Bhaktha Ra:mdas, 

Thya:garaja and many others. 

➢ Initiated the concept that Nature and her resources like Water, Air, Soil, Trees etc., are sacred and 

should be protected from pollution. 

SRI RAMANUJACHARYA, AN ERUDITE SCHOLAR 

Sri Ramanujacharya wrote 9 scriptures, the Navrathnas. 

1. Vedartha-Sangraha – A treatise presenting the tenets of Visishtadvaita, a reconciliation of different 

conflicting srutis. 

2. Sri Bhashya – A detailed commentary on the Vedanta Sutras. Sri Bhashyam is Sri Ramanuja’s 

magnum opus, which is the greatest commentary on Bramha Sutras. This monumental contribution 

was part of the 3 wishes Sri Ramanujacharya fulfilled for His revered master and Guru Sri 

Yamunacharya, who breathed His last even before meeting Sri Ramanuja in person. 

3. Gita-Bhasya – A detailed commentary on the Bhagavad-Gita. 

4. Vedanta-Dipa – A brief commentary on the Vedanta Sutras. 

5. Vedanta-Sara – Another brief commentary on the Vedanta Sutras meant for beginners. 

6. Saranagati-Gadya – A prayer of complete surrender to the lotus feet of Lord Srimannarayana. 

7. Sriranga-Gadya – Manuals of self surrender to Lord Vishnu. 

8. Shri Vaikuntha-Gadya – Describes Shri Vaikuntha-loka and the position of the liberated souls. 

9. Nitya-Grantha – A short manual intended to guide the devotees about day to day worship and 

activities. 
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SRI RAMANUJACHARYA, AN ICON OF EQUALITY 

• The epitome of Egalitarian thought, embraced those who were discarded by society 

• Brought light into their darkened lives. 

• Blessed them with manthra and 5 samska:ras. 

• Opened temple doors for them and included them in the administration. 

• Allotted 50% of tasks as reserved for the rest of the communities, including the downtrodden 

SRI RAMANUJACHARYA, A SOCIAL REFORMER 

o Bridged the gap between literate and illiterate, rulers and the ruled. 

o Gave impetus to the concept of Vasudhaiva Kutumbakam, the Universe as One Family. 

Ra:manujach:rya is that gigantic reservoir from which, all present day schools of thought that 

advocate Equality, have flowed out as creeks, rivulets and tributaries. This is a historical fact. 

1000 YEARS HAVE PASSED 

It’s been over a thousand years that this divine personality sanctified the earth by his presence. 

The world is advocating his ideology, without giving due credit to him. His name remains in the shadows. 

So, the magical essence of his teachings is missing and the values he advocated have gone into oblivion. 

Today, invisible, but invincible, walls have been built, dividing our society. The world is fraught with 

divisiveness and populism. People are pitted against one other over conflicts of religion and economics. 

The word ‘Equality’ has become just a slogan. The need of the hour is the effulgence of Sri Ramanuja’s 

ideology. 

His form and his words can inspire society. What better time to experience this inspiration, than the 

millennium of his birth! 

RAMANUJACHARYA SWAMY – THE ICON OF EQUALITY 

Heavenly Stars rarely descend on Earth and Sri Ramanuja was one such human manifestation who lit the 

path of equality and bhakthi. Born in Sriperumbudur, Tamil Nadu, in 1017 A.D, dedicated His entire life for 

reformism and left no stone unturned in dispelling darkness from the minds and lives of people. His 

ultimate objective was to inculcate vedic way of life into society. He was a saint who propagated universal 

brotherhood. He embraced the untouchables and treated them on par with the elite. Seeing His 

compassion towards the oppressed, His delighted guru honoured him with the coveted title “ Em-perum- 

anar” you are ahead of us. Sri Ramanuja named subjugated classes Thirukkulathar-Born Divine. 

It would not be wrong to acclaim Him as a legendary personality who revolted against the inhuman 

practices inflicted on the less privileged. He gave the secretly guarded mantra to the oppressed and 

allowed them to enter temples at a time when it was strictly forbidden! He was a great visionary and free 

thinker, who revived society on the grounds of universal salvation through Bhakti, compassion, humility, 

equality and mutual respect! He spread the Divine message of God to the common man, irrespective of 

caste, gender or creed. 

The Sri Vaishnavam Sampradaya is a genius system designed as a dissoluble tie by Ramanujacharya to unite 

the heterogeneous population of the universe through mutual respect, equality and thereby, the whole 

world in one spiritual bond. The social philosophy of Ramanujacharya was designed to cross the boundary 

of caste system and embrace the whole of humanity. He has thus been acclaimed as a great religious and 

social genius, and has been rightly given the title “Bhagwad”. 
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He disclosed the secret, quintessential knowledge and true essence of the Vedas to the common man from 

temple tops. He established the correct procedures for rituals performed in temples throughout India, the 

most famous being Tirumala and Srirangam. He composed numerous commentaries on our Vedic 

scriptures. He was a great philosopher-Saint, theologian, social reformer and chief exponent of the 

Visishtadvaita School of Vedanta or qualified non-dualism. 

Bhagawad Ramanujacharya made strenuous journeys in His lifetime, to distant places across the Indian 

subcontinent and taught that the social order is actually a moral order (rule of conduct) and the crux of all 

values is man’s desire for the better. 2017 marked the 1000th year since Bhagawad Ramanujacharya’s birth. 

To honor His contributions to society and India as a whole, a 216 feet tall statue has been erected and 

consecrated at Shamsabad in AP. 

THE STATUE OF EQUALITY HAS EMERGED 

 

Source: https://statueofequality.org/about-bagwad-sri-ramanujacharya-history-philosophy/ 
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Chapter 1 

NINDA STHUTI AND STHUTHI NINDA 

RANDOM REFLECTIONS ON RAMANUJA 

1. Vaishnavam today in the U.S.A. 

Way back in the early 1980s during my first visit to the USA, whenever I mentioned the word 

“Hinduism”, the first response of the Westerner (and even our own people who had lost their 

moorings to our traditions having settled here for long, not to speak of kids born and brought 

up here without even an iota of exposure to our Sat Sampradayam) was “Oh! I know. You are 

talking about Buddha!?” These people did not know that Hinduism and Buddhism were poles 

apart. The next best bet was “Oh! I know! You are talking about Adhi Sankara”. This second 

category seems to have had some familiarity with “Hinduism”, thanks to aggressive 

marketing of vested interests, equating Hindu philosophy with just the Advaita philosophy. 

In the last few years, however, world populations have come to know about our great 

Acharyas like Bhagavad Ramanuja, Swami Desika and MaNavaaLa MaamunigaL as 

formidable forces to be reckoned with, recognized and revered. 

 A very heartening news is that people who never ever heard of these names before now come 

together to celebrate Achaarya Vaibhavam Conferences in different cities (and temples, in 

particular) especially in USA, Bahrain, Kuwait, England, Indonesia, Singapore and other 

places on the Tiru Nakashatram days of these Achaaryas. Participating in the study of Vedas, 

Saastras, StOtras and Azhwars’ Divya Prabandams etc. organized by different SrivaishNava 

groups have become a routine these days.  This is in no small measure due to the efforts of 

these various SrivaishNava groups that have been straining every nerve to disabuse false 

impressions and familiarize them with the life histories and works of these great Savants, the 

lineage of Acharyas in general and the Parama Vaideeka Matham of Srivaishnavam also 

known as “Ramanuja Darsanam”  The pioneer of this movement is “Swami Desika Darsana 

Satsangam” (SDDS) which held the FIRST EVER SrivaishNava Conference in U.S.A. in 1996. 

2. Ramanuja’s Birth  

The less known fact even among Srivaishnavas about this well known Achaarya by whose 

name SrivaishNava philosophy is called 'Ramanuja Darsanam' was a 'VaDama' by birth. 

(Authority: "Periya Thrumudi ADaivu, PazhanaDai ViLakkam and Visishtaadvaita 

Catechism") 

 During the days of Bhagavad Ramanuja, the word “vaDama” was not equated with 

“Smaarta” or “Iyer” as is being done today. It is, however, not clear whether “vaDamas” were 

deemed to be a part of “VaishNavas” 

 Be that as it may, this is a “win-win” situation for both VaDamas and Vaishnavas.  

VaDamas can claim that it is one of their clan who came to be hailed as "Sri Vaishnava 

Siddhanta Nirdhaarana Saarva bouma"  while Vaishnavas can claim how catholic and open-

minded was VaishNavam -  in acknowledging the greatness  of one who was born a “Non-

VaishNava” as their own undisputed master!  

 Is it not said that the natural evolution for VaDama is to transform into a VaishNava”? 

(“VaDama muthinaal Vaishnava”) 

3. Nindaa Sthuthi 
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There is what is known as “Nindaa Sthuthi” in which an attempt to praise someone would 

appear to be disparaging but, a full-throated shower of panegyric.   

The “Soulabhyam” of Bhagavaan is the fountainhead of a rare kind of literary tradition called 

“Ninda- Sthuthi”. The term can be understood as ‘praise appearing as censure”, in which the 

form, character and actions of divine are made the butt of ridicule. When the devotee is sad, 

the songs would appear as accusing Bhagavaan.  

In Tamil literature, “Ninda Sthuthi” is known as “SlEdai aNi”  

When the devotee is overwhelmed by love and affection, the same will come out with a gusto 

of reproach or slander though the inherent intention is to praise. We can see this in our 

households where we call our babies like soft winning talk (e.g.) Dear  

For Nindaa Sthuthi, we have the classic example in Slokam 13 of Swami Desika’s “Godha 

Sthuthi” in which the peers of Andal are shown as making fun of her choosing for her 

husband (Svayamvarapathi),  

➢ Lord Ranganatha whose bed was a serpent (naagEsaya),  

➢ rode on a bird (pakshiratha:)  

➢ one who was so old as not to know his own date of birth! (Purusha: puraaNa :)  

They were in fact, applauding her choosing as spouse the Paramapurusha reclining on 

AdisEsha, riding on the divine bird-vehicle of GaruDa and who is the Primordial 

Paramaatma.  

Similarly, the songs “yEn paLLIkkoNDeer ayyaa?” (in mOhana Raagam) and “NaDamaaDi 

thirinda umadu iDadu kaal udavaamal muDamaagi pOnadu” (in KambOdi Raagam) seem to 

deprecate the respective deities but, in fact, convey the opposite. 

In a Telugu song, a fake sympathy is shown for Lord saying” “Poor Lord!  

✓ He had no mattress to lie on. He had to sleep on a snake!  

✓ He had no land. He had to beg from an Asura a land just enough measured by his three 

steps! 

✓ He did not have even have a home to own. He rests on an ocean! 

✓ He had no clothing to wear. He had to steal the garments of the Gopis! 

✓ He had nothing to eat. He had to steal some butter from the hoses of Gopis!  

Even Rama was not spared: 

❖ You helped the Elephant king, GajEndra 

❖ You helped the Monkey king, Sugriva 

❖ You helped the Asura king’s bother, VibheeshaNa  

❖ So, only if I am a king, will you come to my help  

❖ As I am not a king but an ordinary person, you will not condescend to help me! 

In Marimuthaaap PiLlai’ song “yethaik koNDu Ichchai kONDaai, aDi MagalE” referring to 

Lord Siva as – 

o ”Suddhap Paithiyakkaaran Gangaadhran,  

o thOgaiyE munnavan  

o pEyuDan aaDiya 

o ThondikkO,  
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o pazham KandaikkO –  

o Erum nandikkO  

o seyyum VindaikkO? 

Gopalakrishna Bhaartiyaar’s song is popular: 

“NaDamaaDi tirinda umadu IDadu kaal udavaamal muDam aanadu yEn enru solluveer 

Aiyaa. 

 Tiruneerai SumandeerO neruppaana mEni tanil,  

 seedathinaal migunda Vaada guNamO? 

 orumaiyuDan MaarkkaNDarkku Udaviyaai marali Vizha, udaitha suLukku Eri 

uNda guNamO? 

 Paravai tannin teru Vaasar paDi iDarirrO?  

 Entan paapamO?  

 en SivanE!  

Numerous such references can be quoted to illustrate “Nindaa Sthuthi” which appear to 

denigrate but are meant to praise the Lords. 

4. STHUTHI NINDA 

Now, let us look at the opposite trend of “Sthuthi Ninda”. In Tamil literature, “Sthuthi Ninda” 

is known as “Vancha Pugazhchi aNi”.  

Some groups in USA probably drawing inspiration from their counterparts in India have been 

disseminating misleading information about Bhagavad Ramanuja either deliberately or 

unintentionally in an obvious attempt to “glorify” him. May be, we can call the attempts of 

these enthusiasts as “Sthuthi-nindaa” because while professing to praise him with the best of 

intentions, they are besmirching the glory of Ramanuja.  

 5. Ramanuja’s schooling 

We know the story of how Ramanuja being a “VaDama” was initially placed under the 

Advaitic Sannyasi called Yadava Prakasa and how they had differences of opinion on 

interpretations of some Vedantic statements and how the master plotted to kill him by 

drowning him in Ganga while on a pilgrimage tour and how thanks to his cousin, Govinda, he 

escaped death and how Lord Varadaraja and PerundEvi Thaayaar led him to safety to 

Kanchipuram. 

This episode may be historically correct, but these enthusiasts doggedly repeat it ‘ad 

nauseum’ forgetting that the same Yadava Prakasa, on return to Kaanchi subsequently, 

became Ramanuja's disciple assuming the name of “Govinda Yogi”.  

When Bhagavad Ramanuja himself had forgotten the faults of Yadhava Prakaasa and 

forgiven him by accepting him as his Sishya, any criticism of the indiscretions of Govinda Yogi 

in his “Poorva Asramam” would seem to be a disapproval of Ramanuja’s forgiving him and 

will be totally unwarranted.  

Even if it is claimed to vouch for the “glory” of Ramanuja’s magnanimity, a repetition in 

season and out of season of the earlier episode does not seem to redound to his credit. 

6. TirukkOsTtiyur Episode 
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The seat of Achaarya at Srirangam was lying vacant without a successor to take over. He was 

prevailed upon to assume charge. But, before doing so, he wanted to equip himself with the 

secrets of the three great Mantras. For this purpose, he approached one "Tiruk KOshTiyur 

Nambi" who made him come several times before actually instructing him. He cautioned 

Ramanuja that he should not give out the secrets to all and sundry and if he did so, he would 

go to hell.   

The story goes that immediately on receiving the instructions, Ramanuja climbed up to the 

top of tympanum of the temple and proclaimed to the large gathering assembled there to 

follow his example. One of the tale bearers rushed to Nambi to complain that Ramanuja was 

giving out the Mantras. Nambi was enraged and demanded an explanation. Ramanuja replied 

that he did not give out the secrets and even if he had transgressed the specific warning of the 

Guru, only he himself would go to hell but the multitude of humanity that listened to his 

clarion “wake – up” call would be saved spiritually. The Guru was overwhelmed by this reply. 

Embracing Ramanuja appreciating his broad-mindedness, he called him “EmperumanarE”- 

"Oh! My lord" and declared that Srivaishnavam would thenceforward be known as "Ramanuja 

Darsanam"- “the light of Ramanuja” 

The popular belief that he gave out the Mantras to a motley crowd comprising of all castes & 

even outcastes is not correct. What he actually gave out was that he had found out the way to 

attain mOksha through the three great Mantras that he secured from Nambi and invited 

those who sincerely wished to follow him to go get initiated by Nambi.   

Also, he did not advise “all and sundry” as assumed by some. By the time of this episode, he 

had already gathered a considerable number of disciples who accompanied him at the 

Southern entrance to the temple and he was thus addressing his own disciples. This is 

another less known fact about the well known Achaarya. 

 The enthusiasts, no doubt, wish to “glorify” Ramanuja as being broadminded as to publicly 

reveal the mantras openly to all and sundry but they forget that in the process they damage 

both his knowledge and his actions.  

Did not Hitler’s misinformation Minister, Goebbels postulate that a lie constantly repeated 

will be believed to be true?  

And the funny thing is that this lie is being repeated parrot-like even by genuine Ramanuja 

Bhaktas!   

In fact, in Andhra, they used to say “raamaanujulu gOpuram ekki Tirumantram 

Cheppinaaru” 

Kaanchi Mahavidwaan P.B. ANNangarachariar observes in his book “Amuda Mozhi Aayiram” 

that seeing how Ramanuja himself had to take considerable pains to visit Nambi 18 times for 

initiation, his Sishyas requested him to help them with the treasure. And he agreed to advise 

the “purport” - not the mantram itself, that too to a select audience of his own Sishyas in the 

limited enclosure. 

 “MaamunigaL in ChhorNikai 204 of his Achaarya Hridayam observed  

“thaaikkum maganukkum tambikkum ivarkkum ivar adi paNindavarkkumE ivai uLLadu” 

and “palakaal naDandu tuvaNDu kETTa parama arthathai olakkamaaga vaithu 

upadEsithum”. 

The word “olakkamaaga” does not mean that he “scattered” the Mantram to all and sundry as 

if it were like disbursing currency notes. He was not engaged in any kind of “body shopping 

spree" for mass recruitment for VaishNavam nor had he any need to do so!  
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His mission was totally different. He was engaged in demolishing the flaws and faults in the 

arguments of “Poorva Pakshins” and establishing “Siddhaantam” on “terra firma” as 

evidenced in “VEdaanta Saaram”, “VEdaanta Deepam” and his magnum opus, “Sree 

Bhaashyam”. 

 H.H. Srirangam Srimad Andavan, Sri Rangaramanuja Mahaa Desikan observes that in the 

context of referring to Dvayam in Gadhya Trayam, Ramanuja wrote “atra dvayam” without 

giving out the sacred Mantram itself.   

It is, therefore, not appropriate to hold that he indiscriminately “scattered” (Vaari iraithal) of 

the sacred Rahasya Mantram of AshTaaksharam. (Vide Page 68 of December 2003 issue of 

Sri Ranganatha Paaduka). 

  “Nothing happened on top of the Gopuram” says the erudite Editor, who adds “When 

Ramanuja concealed even Dvayam that can be advised to all (as it does not contain 

PraNavam), it is not correct to conclude that he revealed AshTaaksharam” which is 

“Rahasyam” (Secret) and NOT a “Sadasyam” (That which can be announced in public) 

 Also, in VaikunTa Gadhyam where reference had to be made of “Moola Mantram”, Ramanuja 

did not spell it out but only said                                                                                                        

“Sreemata: moola mantrENa…Aatmaanam bhaghavatE nivEdayEt” 

“Even if he addressed the audience from the top of the GOpuram, it cannot be a large crowd of 

thousands of people. This is because in those days when “Temple Entry” was not even thought 

of, the cramped space in the temple premises would not permit any more than say, a hundred 

of his Sishyas as the ground floor was hidden by a tall rampart wall and there was no facility 

available for microphone or megaphone or any kind of “Public address system” 

 Was Ramanuja ignorant of the direction in SEsha Samhitai (14-50) that while one should 

bring to light the glory of the Guru, one should not give out the secret mantras under any 

circumstances? 

Gurum prakaasayEt dheemaan mantram yatnEna gOpayEt/ 

Aprakaasa-prakaasaabhyaam ksheeyatE sampad-aayushee// 

 Are the enthusiasts “deifying” Ramanuja or “demonizing” him? 

 7. Did Emperumaanaar disobey Emperumaan? 

Some hold that the Lord desired Ramanuja to live on earth for 200 years to serve 

SrivaishNavam but he returned to Paramapadam on attaining the age of barely 120 years 

and the Lord “sent him back” as MaNavaaLa Maamunigal to complete his term.  

This is another oft-repeated theory like the TirukkOshTiyur episode and made popular by the 

same technique. 

This, however, does not seem to be logical – 

1. It is hard to imagine Yathirajar violating his tenure stipulated by the Lord and committing 

“agjnaa adhilanganam”! 

Such an interpretation would be blasphemous both to Bhagavad Ramanuja and Bhagavaan 

himself!    

It does not add any credit or glory to either Emperumaan or Emperumaanaar! 
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 2. If he were reborn, how would he sing in praise on himself as in “Yathiraja VImsati” and 

“Aarthi Prabandam”? 

Except the Lord who sang on his own praise, no one else could venture in such “Svaatma 

Prasamsaa” (Self- Glorification). 

Did not Nammaazhwar say “thun sollaal thaan thannaik keerthitha maayan”? 

(Tiruvouimozhi 7.9.2) 

3. Swami Desika attained Paramapadam in 1369 (Sowmya, Kaarthigai, Krittigai). 

MaamunigaL’s Avataaram was in 1370 (SaadaaraNa, Aippasi, Moolam) just within a period 

of “Garbha vaasam”. Perhaps, it might be more appropriate to conclude that he was the 

“Apara Avataaram” (Reincarnation) of Swami Desika than that of Bhaashyakaarar. 

 4. We see the sentiments expressed earlier by Swami Desika being echoed faithfully in 

almost all the works of MaamunigaL. Perhaps, Swami Desika desired to further clarify with 

“footnotes” for his otherwise monumental works, by reincarnating as MaamunigaL. 

 5. Did Ramanuja climb the Tirumalai hills kneeling all the way up? 

A story that is currently doing the rounds is that Ramanuja climbed Tirumalai hills not once 

but on three different occasions kneeling all the way up to worship TiruvEnkaTamuDaiyaan. 

The reason dished out is that he considered the hills so holy that it would have been an 

“apachaaram”  to”put his feet “down” to walk “up”! 

There is no mention of such a practice in any Grantham of Swami Desika or in the “Guru 

Paramparaa Saaram” of Thriteeya Parakaala Swami. 

If the Azhwaars or UDaiyavar or Swami Desika had believed in this, certainly they would 

have referred to this. 

 This appears to be one more “aithihya” - a yarn spun by some to show Ramanuja as “holier 

than” his very Achaarya Periya Tirumalai Nambi who was a “Permanent Resident” in 

Tirumalai itself. (Green card holder in the parlance of U.S.A!  

Would Ramanuja ever dare to show his master in such a poor light compared to himself and 

commit “Achaarya apachaaram” - an “asahya apachaaram” in his own words? 

(Authority: Veeravalli GanapaaDi Desikachariar Swami on pp 53-54 of October 2003 Issue of 

“Sri Ranganatha Paduka”).  

May be, the protagonists would be happy if told that Ramanuja might have used a helicopter 

to reach the top of the hills! 

Even so, on reaching the top, he would have had to set his foot to walk up to the Sanctum 

Sanctorum! 

6. Ramanuja’s body preserved for nearly a thousand years. 

It is held by some that the physical body of Bhagavad Ramanuja, the greatest SrivaishNava 

Achaarya (1107 – 1137 AD) is preserved to this today for nearly 1000 years in a sitting 

posture in all its pristine state unostentatiously, without any fanfare or publicity and without 

using any of the chemical preservatives employed by the Egyptian and Goan models except 

for an occasional coating of edible camphor (Pachai Karpooram) in the Sannidhi (Sanctum 

Sanctorum) dedicated to him on the southeast corner on the fifth round within the Srirangam 

temple as ordered by Lord Ranganatha himself. 
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 - If this were true, it would indeed be a great event far exceeding the preservation of the 

mummies of Egypt and the body of St. Xavier in Goa in India that thrill enthusiasts into 

hysterical brouhaha about them. 

- If this were true, it is intriguing how even some Srivaishnavas are not aware of such a 

breathtaking event for so long that here in Srirangam, their holiest place hailed as “BhulOka 

VaikunTam” (Heaven on Earth) such a thing has happened. 

This, however, cannot be dismissed as mere hearsay because I have actually seen with my 

own eyes not once but on two occasions when the priest in the Sanctum took off the plates 

shielding the scalp, the forearm and the fingers of the great Achaarya and showed them.  

I was told that as the public is not allowed as a matter of routine to witness this, the priest 

would show only to a select few and on special request and special permission of 

Devasthaanam authorities. The Chief priest of the Sannidhi of Periya PerumaaL 

(Bhattacharya) also vouched for this fact. 

Some do not seem to give credence to this because usually the mortal remains of “Yathis” 

were buried away from and not kept within the holy precincts of a consecrated temple. 

 Even building “Brindavanams” over the burial places seem to be a later development. 

 Others accept it as a fact, probably with a view to “glorify” Ramanuja in a special way as 

being the only one to have had that privilege!   

Even so, the “Kainkaryaparas” including “Srimaan TaangigaLs” are said to wash their feet 

before entering Ranganatha Sannidhi on occasions, should they first visit Ramanuja’s 

Sannidhi, obviously acknowledging the pollution involved in visiting a morgue!  

 Is this the way to “glorify” the “Achaarya Saarvaboumar”? 

 As this seems to be unique, knowledgeable scholars may throw light on whether - 

1. Interning the physical remains of a “Sannyaasi” in the precincts of a consecrated temple 

and  

2. The construction of “Brindavanams” for Yathis (which latter seems to be a practice in other 

traditions) have any sanction in the Saastras. 

Let us disabuse ourselves of any misunderstandings and unite to celebrate our Darsana 

Sthaapakar in a fitting manner. 

Emperumaanaar ThiruvaDigaLE SaraNam 

SrimatE Raamaanujaaya namah: 
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Chapter 2 

 Bhagavad Ramanuja --VaishNavam all over India 

AN INTRODUCTION 

Of the nine Granthas authored by Bhagavad Ramanuja, the three Gadhyams called 

Saranaagathi Gadhyam, Sriranga Gadhyam and VaikunTa Gadhyam are outstanding for 

various reasons: 

1.  The other Granthams like Vedaartha Sangraha, Vedanta Deepa and Vedantha Saara as 

also his magnum opus Sri Baashyam lay emphasis and in great detail on the Reals (Tattva 

Trayas) of Chit (sentient) Achit (insentient) and Iswara (the All-sentient Bhagavaan) as the 

ultimate Purushaartha (Goal of attaining mOksham). These Gadhyams vividly describe the 

“Hita” (Means to attain mOKsham) which is most important for the “mumukshu” (one 

desirous of attaining mOksham) who has already gained insight into these Tattvas. 

2.  While the other Granthas like Vedaartha sangraha, Vedanta Deepa and Vedantha Saara 

and Sri Baashyam were composed by Bhagavad Ramanuja in the early part of his life, these 

Gadhyams were (according to tradition) reported to have been composed much later in his life. 

3. The earlier Granthas obliquely hint at “Bhakti” (Devotion) as the means to mOksha and 

describe in detail the various Upaasanas like 32 Vidyas that constitute Bhakti Yoga. They 

were instrumental in inspiring the Bhakti maarga among various VaishNava sects like - 

In North India 

Ramananda, Ravidasar, Meera Bai, Kabeerdaasar and TuLasidasar,  

In Bengal 

Chaitanya, Rupa Goswami in Prayag, Sanathana GOswami in Kaasi, Radha the prime 

devotee among Kaantha-bhaktas and Gourangar 

In Assam 

Sankara Devar of Navgaum,  Jagadees Misrar, Gayapaani Ramadasar (Kaayastha), 

Damodara Devar, VaikunTa BhaTTanaatha Devar, and Maadhava Devar 

In Karnataka 

Madwachariar, PaanDu-Rangar of Daasar movement, Sripaada Raajarar, LakshmaNa 

Theerthar, Vyaasa-Raayar, Purandara Daasar, Kanaka Daasar, Vaadi-Raajar, Vijaya-Daasar 

and Jagannaatha Daasar. 

In Maharashtra 

Jnaana Devar, Naama Devar, Eka-Nathar, Sant Tuukaaraam and ViTTalar 

It was later on of his life that Bhagavad Ramanuja while writing his commentary known as 

Geethaa Baashyam popularized the famous “Charama slOKam” of Lord KrishNa who offered 

mOksham to all those who surrendered unto his feet (through what is known as Prapatti or 

SaraNaagathi)being unable to adopt any other means like Bhakti.  

4. Unlike most of other devotional works that are in poetic form, the Gadhyams are in prose 

but are not by any means “prosaic”. Even a cursory reading of the Gadhyams would take our 

minds to unparalleled ecstasy and motivate us our eagerness (tvarai) to instantly aspire to 
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reach Godhead. But, reciting the Gadhyams with an understanding of the meanings would 

indeed be a rich and rewarding experience. 

5. Bhagavad Ramanuja offered his SaraNaagathi through “SaraNaagathi Gadhyam” to Lord 

Ranganatha and Sri Ranga Naachiyaar during the “Serthi sEvai” on a Panguni Uttram day. 

This is a heart-rending piece in which he pours his heart out through SaraNaagathi Gadhyam 

at the feet of Divya Dampathis who instantly responded to him. The graphic supplication of 

Bhagavad Ramanuja and the reassuring response of Divya Dampathis - stand out as a great 

treasure for all SrivaishNavas. These Gadhyams show us the quickest, surest, and 

simplest way of attaining mOksham – in other words securing “maximum benefit 

through minimum effort”! 

Bhagavad Ramanuja provides the following topics in “SaraNaagathi Gadhyam”  

01. SaraNaagathi to Sri Lakshmi 

02. Why this SaraNaagathi? 

03. Exposition of “NaaraayaNa” 

04. His Attributes 

05. His Adorrnaments 

06. His Weapons 

07. His Consorts 

08. His Attendants 

09. His VaikunTa 

10. Leela Vibhooti 

11. Invocations denoting the above qualities 

12. SaraNaagathi 

13. Prayer for purification 

14. Prayer for being saved 

15. The Desired End- Eternal Service 

16. Prayer Answered 

17. Lord’s Injunctions – How Prapanna is to 

spend his days 

18. Assurance by the Lord 
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Chapter 3 

                               Exemplary rectitude in Ramanuja Darsanam 

In SrivaishNavam, we can see how both the predecessors and successors of Bhagavad 

Ramanuja maintained the highest standards of rectitude and compassion in personal life and 

how their Acharya Bhakti was unmatched.  

We know that Bhagavad Ramanuja had 5 Acharyas:  

1. Periya Nambi who administered Pancha Samskaarams to him at Madurantakam,  

2. TirukkOshTiyur Nambi who taught him Rahasya meanings especially of Tirumantram,  

3. Tirumaalai AaNDaan who taught him Bhagavad Vishayam through KaalakshEpam,  

4. Tirumalai Nambi who taught him the essence of Srimad RamayaNam and  

5. Tiruvaranga PerumaaL Araiyar who taught him Divya Prabandams and Stotras.  

We may perhaps add Tirukkachi Nambi through whom he got the famous 6 words from Sri 

Kaanchi Varadaraja PerumaaL with whom Nambi was on “speaking terms” 

As for Sishyas, he had numerous Sishyas, most notable being Koorathaazhwan and 

Mudaliyaandaan whom he took to TirukkOshTiyur as daNDam and Pavitram, respectively. 

We will see a few instances to illustrate this rectitude (one from his Acharya and one from his 

Sishya) 

SrivaishNavam is unique in that it did not discriminate anyone based on caste, creed etc. and 

is compassionate to one and all. 

Periya Nambi 

Periya Nambi, a Brahmin performed the last rites to MaaranEri Nambi belonging to a lower 

caste.  

When someone brought this to the notice of Bhagavad Ramanuja, he went straight to his 

Acharya, not for questioning but to let the world know why he did it.  

Periya Nambi explained that he had not done anything that was prohibited or against what 

was practiced by great personalities. He asked – 

*Did not Rama perform the last rites for JaTaayu, a mere bird a ceremony which he could not 

do for his own father Dsaratha? Am I greater than Rama and is MaranEri Nambi any lower 

than Jaaayu? 

* Did not Dharmaputra, the personification of Dharma perform the last rites of Vidura of the 

4th caste? Am I greater than Dharamaputra and is MaranEri Nambi any lower than Vidura?” 

Among Sishyas, we know how Koortahaazhwaan lost his eyesight (Darsnam) for saving 

Ramanuja Darsanam.  

 

Govinda 

Here, we can see the Achaarya Bhakti of another Sishya of Ramanuja. He was Govinda, a 

cousin of Bhagavad Ramanuja (in his Poorva Asramam). Due to some quirk of fate, Govinda 

became a shaivite for some time and was living in Tiru KaaLahasti. He was brought back to 

the mainstream of SrivaishNavam by Periya Tirumalai Nambi and got him transformed him 

into an inveterate Bhaagavata. Govinda made his life’s mission to do impeccable service to 
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Periya Tirumalai Nambi. One day, he was making a bed for Nambi and was seen lying on it. 

Ramanuja saw this and was taken aback and referred the matter to Nambi.  

Nambi: “Is it true that you were lying on my bed?’ 

Govindan: “Yes, Master. I am doing this daily” 

Nambi: “Do you know that it is a sin to occupy the bed of the Acharya and what it will entail?” 

Govindan: “Yes. I know. I will be consigned to hell” 

Nambi: “Knowingly you committed this sin?” 

Govindan: “Yes. I lie on the bed not for enjoying but to make sure that there is nothing on it 

(insect or dust) that might trouble my Acharya and affect his sleep. If in this process, I must 

go to hell, I do not mind it” 

Bhagavad Ramanuja and Nambi were aghast at the depth of Acharya Bhakti of 

Govindan. 

On another occasion, Ramanuja was shocked on seeing Govindan putting his hand into the 

mouth of a live poisonous snake and asked him why he did this risky job. 

Govindan replied “I saw the snake writhing in pain as a thorn had pierced its tongue. I 

wanted to pluck out the thorn and relieve it from pain.  

Ramanuja was astonished to see the compassion of Govinda even to a snake usually 

considered harmful for humans. 

This is the kind of compassion that followers Ramanuja have imbibed.  

These are but a few instances to illustrate the exemplary rectitude of SrivaishNavam in 

general and Ramanuja Darsanam in particular. 
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Chapter 4 

          3 LAMPS IGNITED BY 3 RAMANUJAS    

The word “Ramanuja” means “Younger brother of Rama” 

Though LakshmaNa is usually referred as the younger brother of Rama, Bharata and two 

other Ramanujas lit lamps in our Sampradayam.  

• Bharata is the one younger brother of Rama 

• Krishna himself is a younger brother of Balarama (as shown by Swami Desika in13th 

Sloka of Yatiraja Saptadi) 

• Acharya Ramanuja (teekkutra keerthi iraamaanujan) 

• Let us enjoy how Swami Desika has enjoyed the 3 Lamps lit by these 3 Ramanujas. 

Each one of them lit brilliant lamps to spread the light of Knowledge and devotion among 

us. 

• Bharata’s lamp is Paaduka Deepam. 

• KrishNa’s lamp is Bhagavad Gita Deepam. 

• Bhagavad Ramanuja’s lamp is Ramanuja Deepam 

1. Bharata’s lamp:  Paaduka Deepam 

Paadukaa sahasra SlOkam 192.  This is the 12th Sloka of 7th Paddati - “AbhishEka 

Paddati” 

snEhEna dEvi! Bhavateem vishayE abhishinchan,dvi sapta sankhya 

bhuvanOdara deepa rEkhaam / 

jaatam Raghootvahati vaagara vipra yOgaatantam tamisram aharat 

Bharata: Prajaanaam // 

Meaning 

When the world was immersed in darkness due to the setting of the Soorya (Sri Rama), the 

Chakravarthi Tirumagan, it was Bharata who lit the lamp in Kosala kingdom filling it 

with the oil in the form of Bhakti and dispelled the darkness.   

Comments: 

• The word “deepa rEkha” implies that the flame was slim and began to gain its 

brilliance only when Bharata ignited it with Bhakti as oil. Indirectly, this reveals that 

the brilliance of Bharata came to be known to the world only after Sri Rama went into 

exile.  

• The word “snEha” means both “love” and “oil”. In the case of lamp, it is oil; in the case 

of Bharata, it is loving devotion or Bhakti.  This is the lamp lit by Bharata. 

2.  KrishNa’s lamp “Bhagavad Gita Deepam” 

This has reference to 89th Sloka of Swami Desika’s “Dayaa Satakam” 

Prabhoota vibhudat vishadparaNa kina Viswamjbaraa- 

Paraapa nayanas chalaath tvam avataarya lakshmee dharam / 

Niraakritavatee DayE! Nigama souda deepa sriyaa 

Vipaschita vigeetayaa Jagati Geetayaantam tama: // 

Meaning 
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“Oh! Daya Devi! To relieve the burden on earth, you made the consort of Lakshmi to 

incarnate as Lord KrishNa and arranged for lighting the lamp of Bhagavad Gita for 

dispelling the darkness of ignorance consuming the world” 

Comments: 

• Paaduka Deepam was depicted as the one that was lit at the centre of 14 worlds. Here, 

Bhagavad Geeta Deepam is described as “nigama souda deepam” meaning it the lamp 

lit on top of the mansion of the Vedas because it conveys in detail the inner meanings of 

Vedas. 

• While Paaduka Deepam dispelled the outer darkness, Bhagavad Gita Deepam may be 

considered as the one that dispels the inner darkness! 

3. Bhagavad Ramanuja’s lamp is Ramanuja Deepam. 

This is the lamp brought to light by Swami Vedanta Desika, in Sloka 56 of “Yatiraaja 

Saptadi”. 

Niraa lOke lOke nirupati para snEha bharitO 

Yati kshmaabruth deepO yati na kila jaajjvalyata iha / 

Ahankaarat vaantam vijahati gatankaaram anaghaa: 

Kudarkka vyaasoukam kumati mata paataaLa guharam // 

Meaning 

Bhagavad Ramanuja himself is depicted as a lamp. If this lamp was not lit and shed its 

brilliant luster in this world, how people brainwashed by false philosophy of others get 

rid of the darkness contained in the caves of Ahamkaara and Mamakaara? 

Comments: 

For this Ramanuja Deepam, Bhagavad Bhakti is the oil as indicated by the words 

“nirupatipara snEha bharita:” 

--Bharata’s Bhakti was the oil for “Paadukaa Deepam”; Bhagavad Bhakti is here the oil for 

“Ramanuja Deepam”. 

--Tituvarangattu Amudanaar in his “Ramanuja Nootrantaadi” says: 

“kaDal aLavaaya disai eTTinuLLum kali iruLe miDai taru kaalathu, iraamaanujan mikka 

naan maraiyin suDar oliyil avv irulai turathilanEl” 

--Amudanaar says that Ramanuja with the help of the light of Vedas removed the darkness in 

the world. Swami Desika says Ramanuja himself is the lamp that dispelled this darkness. 

 

Thus, through the “Tiru uLLam” of Swami Desika, we enjoyed the ever-shining lamps 

lit by the 3 Ramanujas. 

(Based on an article by Vaikuntavaasi U.Ve. Vidwan Dindigul Ramaswami Iyengar 

Swami, published by “Sri Venkatesa Kainkarya Samiti”, Mylapore, Chennai) 

 

Chapter 5 

SARANAGATI GADHYAM OF BHAGAVAD RAMANUJA 

In this SaraNaagati Gadhyam, Ramanuja prays that Lord Ranganatha himself should grant 

the desire to arise in the hearts of devotees, remove impediments in attaining the goal and 

grant the ultimate objective of mOksham as described in VaikunTa Gadhyam. He submitted 

all the three Gadhyams while having Darsanam of PerumaaL and Thaayaar in “SErthi 

sEvai” on a Panguni Utram day which also happens to be Thaayaar’s Tirunakshatram. 
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At the outset, he surrenders to Thaayaar and requests her to grant him the very desire to 

desire Prapatti and consequent service to the Divya Dampathis. 

Thaayaar blesses him saying “Let it be so” (astu tE and Tayaiva sampatsya tE) 

After thus getting Thaayaar’s blessings, he then submits his prayers to PerumaaL and 

proceeds to describe  one by one - 

- the physical features of PerumaaL (Divya Mangala Vigraham),  

- the qualities  (Svaroopa and Svabhaava GuNas) 

- Ornaments adorning him (AabharaNam) 

- the weapons  (Aayudams) that are like ornaments for him 

Then he refers to other PiraaTTis like BhoodEvi, NeeLaa dEvi who are his other spouses. 

- The description of the eternal servitors of the Divya Dampatis in Sri VaikuNTam 

- The description of Sri VaikuNTam with its myriad excellences 

- How the Divya Dampatis treat the lower worlds as their playground (Leela Vibhuti) 

Then he describes the qualities like  

- KaaruNya (Mercy, Feeling one with others in grief),  

- Souseelya (Excellence of disposition),  

- Vaatsalya (Love that ignores faults in others),  

- Oudaarya (Feeling as if he is receiving while giving (Udaara),  

- Aiswarya (Lordship, Mastery over everything),  

- Soundarya (Bewitching beauty) etc. 

- Sarvagjnatva (His omniscience) 

He then expresses how it is too much for him to ask for Lord’s grace being burdened with 

intolerable offences committed by him over innumerable births, which he continues to commit 

even now and will do so in future as well. He catalogues these offences into 3 categories 

namely  

❖ Bhagavad Apachaaram,  

❖ Bhaagavata Apachaaram and  

❖ Achaarya Apachaaram (which he calls asahya Apachaaram being unable to enumerate 

it even). 

He then specifically expresses his surrender be reciting “Dvaya manta” here. 

He then proceeds to cite instances like how he saved those who surrendered to him like 

Vibheeshana to compel the Lord to grant grace to him. 

He also requests Bhagavaan to forgive all his sins committed by mind, speech and action  

which were induced by Vipareeta Jnaanam (mistaken identity) caused by the association with 

body instead of the soul. 
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Then he quotes from Bhagavad Gita 3 SlOkas in which the Lord had promised protection to 

those who surrender to him and requests Bhagavaan to grant him Para-bhakti, Para-

jnaanam and Parama-Bhakti. 

The Lord replies “So be it” (Evam BhootOsi) and says that out of infinite compassion, he 

would fulfill all  desires of Ramanuja asking him not to entertain any doubts in this regard 

and remain for the rest of his life in Sriranga KshEtram constantly reciting “Dvaya mantram” 

(Atra SrirangE Tvam Sukham Aaswa) 

If “Seshatvam” (being subordinate) could lead to “Daasatvam”  (servitude) naturally , a 

question can arise: “Is servitude delectable?” 

Ask Bhartruhari: He says in Neeti Satakam  SlOka 58 

Mounaan mooka: pravachana paTur VaatulO jalpakO vaa, 

DhrishTa: PaarsvE vasati cha tadaa, dooratas cha apragalpa:/ 

Kshaantyaa Bheerur Yadi na sahatE praayasO na abhijaata: 

sEva Dharma: paramagahanO yOginsaam api agamya:// 

The duty of service is most difficult, and it is beyond the comprehension of even the Yogins – 

- If a servant is silent, he is called dumb 

- If he talks, he is called talkative 

- If he keeps close, he is said to be stubborn 

- If he keeps away, he is said to be inefficient 

- If he is submissive, he is deemed to be coward 

- If he is uncompromising, he is said to be low born. 

The answer is that this is applicable only to those masters who are also governed like us by 

TriguNas.  But the Lord is made of a different mettle. His is “sui generis” made of absolute 

Sattva guNa not contaminated by Rajas and Tamas.  

He has  innumerable bunches of auspicious qualities  as shown below called SWARUPA 

NIRUPAKA DHARMAS AND NIRUPITA SWARUPA VISESHANAS  (Manifested 

qualities and Qualities that have become manifest). Sri Ramanuja ' has enumerated some of 

the outstanding qualities of ISWARA as follows:  

SWARUPA NIRUPAKA DHARMAS 

1. JNANATVA Omniscience 

2. ANANDATVA Ever Joyous, Blissful 

3. AMALATVA Blemish lessness 

4. SATYATVA Firmness, Truthfulness 

5. ANANTATVA Unlimited by Time, Space, Matter, Omnipresence 

 

NIRUPITA SWARUPA VISESHANAS are: 
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6.      GNANAM          Wisdom, Knowledge 

7.      BALAM           Strength, Supporting everything 

8.      AISWARYAM    Lordship, Mastery over everything  

9.      VEERYAM         Prowess 

10.    SAKTHI           Power, Energy 

11.    TEJAS            Splendor, Luster 

12.    SOUSEELYAM    Excellence of disposition 

13.    VATSALYAM        Love that ignores faults in others 

14.    MARDAVAM        Softness, compassion 

15.    ARJAVAM          Straightforwardness 

16.    SOUHARDHAM      Friendliness towards Bhaagavatas 

17.    SAMYAM           Not differentiating between high and low 

18.    KARUNYAM         Mercy, Feeling one with others in grief 

19.    MADURYAM         Sweetness, Being pleasant 

20.    GAMBHIRYAM       Majesty, Profundity, Greatness  

21.    AUDHARYAM        Feeling as if he is receiving while giving (Udaara) 

22.    CHADURYAM        Cleverness - winning over opponents 

23.    STAIRYAM         Steadiness, never forsaking Bhaktas 

24.    DHAIRYAM         Keeping up promises 

25.    SOURYAM          Heroism, Fearlessness 

26.    PARAKRAMAM       Valor in destroying evil 

27.    SATYA KAMAM    Benevolence - Desiring only good 

28.    SATYASANKALPAM    Benevolence in determination 

29.    KRITITVAM       All actions directed towards uplift of Bhaktas. 

30.    KRITAJNATVAM Gratitude towards even the smallest, good acts 

AND MANY MORE.  

It is said that God himself does not know the number of auspicious qualities he has. 

Therefore, he is called "AsankhyEya KalyaaNa GuNa GaNa" - Numberless bunches of 

auspicious qualities. No dictionary can adequately enumerate his qualities. It is not because 

his qualities are exhausted but the dictionaries of Saastras have exhausted their vocabulary 

and exhausted themselves in enumerating the auspicious qualities of the Lord. Whatever 

qualities one speaks of the lord, it fits him but still falls short! 

Serving such a one who is full of bunches of auspicious qualities (asankhyEya 

kalyaaNa guNa gaNa) and with devoid of all blemishes, would be wholly enjoyable 

here and would ensure our ideal goal in the hereafter. 

 

********************************** 
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A REVERENTIAL RAMANUJA 100!                                                                             
S.CHITRA, BANGALORE 

 

The divine outpourings of the twelve azhwars go under the name of ‘ Nalayira Divya Prabhandham.’ 

The work by Thiruvarangathamudanar, called ‘Iramanuja Nootrandhadi’ forms the last part of this 

collective work (Charama Prabhandham). Interestingly, it was heard by the one on whom it was 

written thereby obtaining a ‘seal of approval’. Further, this sacred work was authorised to be 

included under Divya Prabhandham by Sri Ramanuja himself. 

AmudhanAr's devotion to AchArya RaamAnujA was equal to that of the unparalleled devotion that 

Madhuara Kavi AzhwAr had for Swamy NammAzhwAr.  

Thiuvarangathu amudhanAr was previously known as periya kOil nambi.  He was the official 

guardian of srI rangam temple and was doing purOhithyam (reading purANam, vEdha viNNappam, 

etc). Initially, he was not favourable towards Emperumanar’s efforts to reform the activities in the 

temple.  

Emperumanar engaged KurathAzhwAn to educate and guide Periya Koil nambi so that he would 

become fit to serve him.  Azhwan slowly made an impact and eventually one day periya kOil nambi 

desired to become the sishya of emperumAnAr. EmperumAnAr advised periya kOil nambi to accept 

AzhwAn as his AchArya since he was the one who reformed him. Periya kOil nambi then was named 

amudhanAr by emperumAnAr himself due to his classic ability to write nectarine poems in thamizh. 

Subsequently, amudhanAr developed profound attachment towards AzhwAn and emperumAnAr. 
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RamAnujA became sullen that such a great scholar (AmudhanAr) was stripped of his erstwhile major 

responsibilities and out of his spirit of compassion, went to the residence of one of his AchAryan 

,Thiruvaranga PerumAL arayar .There , he  pleaded his achAryan to grant  Iyarpaa SrikOsam to him 

as boon(DhAnam). He requested his AchAryan not to recite the Iyarppaa thousand, which was his 

assigned duty. He instructed AmudhanAr on the recitation of Iyarppaaa and asked him to take over 

the recitation of this thousand from the Arayar. All the maryAdhayais for such kaimkaryam were 

deflected to Amudhanaar from that day onwards. Arayar recited all other isaippaa other than 

Iyarppaa. AmudhanAr was also put in charge of Iyarppaaa recitation at Sri RanganAyaki ThAyAr 

sannidhi.  

AmudhanAr was moved by the dayA of RaamAnujA and composed the 108 paasurams of Sri 

RaamAnuja NooRRandhAthi and recited in front of NamperumAL.  

On a SapthAvaraNam day, Lord RanganAthA asked RaamAnujA not to accompany Him on His Raaja 

Veedhis and stopped all vAdhyams and asked Sri VaishNavAs to recite the RaamAnuja 

NooRRandhAthi. From then on NooRRandhAthi is recited after Iyarppaa at PerumAL and ThAyAr 

sannidhis at the command of NamperumAL. AchArya RaamAnujA obeyed the wish of Lord 

RanganAthA and included the recital of NooRRandhAthi at the end of Iyarppaa recitation, just as 

KaNNinuNN SiRutthAmpu is recited at the end of Mudal Aayiram. Thus AmudhanAr is to AchArya 

RaamAnujA just as Madhura Kavi is to Swamy NammAzhwAr. The two prabhandhams by Madhura 

kavi and Thiruvarangatthu AmudhanAr are like Naayaka rathnams adorning the gem necklace. 

In Sri VaishNava sampradhAyam , AchAryan is recognized as the avathAra visesham of Sriman 
NaarAyaNan. Therefore, the worship of one's AchAryan is not different from that of EmperumAn. 
Such AchArya abhimAna nishtaaI is appreciated deeply. Madhura Kavi's sincere declaration was 
"dhEvu maRRaRiyEn" and AmudhanAr proclaimed thus:                                                                                                                            

" surakkum Thiruvum uNarvum solappuhil vaayamudham 
parakkum iruvinai paRraRavOdum patiyiluLLIr ! uraikkinranan numakkiyAn 
aRancheeRum uRu kalyai thurakkum perumai RAAMAANUSAN YENRU SOLLUMINE ". 

சுரக்கும் திருவும் உணர்வும் ச ொலப்புகில் வொயமுதம் 

பரக்கும் இருவினை பற்றற வவொடும் படியிலுள்ளரீ் 

உனரக்கின் றைனுமக் கியொைறஞ்  ீறும் உறுகலினயத் 

துரக்கும் சபருனம இரொமொ னு சைன்று ச ொல்லுமிவை. 

Sri Vedanta Desikar makes a mention of the author and his work in his ‘Prabhanda Saaram ’ and 

eulogises thus: 

……mun, bhoosurarakon thiruvarangatthamudanaar un ponnadi mel andadhiyaaha 

potri pesiya narkalitthurai nootthettu paattum pizhaiyaravey  yenakkarul shey 

penineeyey! 

In this verse, Desikar requests Sri Ramanuja to bless him to be able to recite the Nootrandadhi 

regularly, without a break. Such is the sanctity of this work!!! 

Works on Swami Ramanuja: 

The resource books that provide an authentic representation on Emperumanaar are ‘Yethiraja 

Sapthathi’ by Vedanta Desika, ‘Yethiraja Vimshati’ by Manavala Maamuni and ‘Yethiraaja Vaibhavam’ 

of Vaduhanambi. All these works pay tribute to Ramanuja for his contribution in developing 

Visishtadvaita Philosophy. He is esteemed as ‘samsthaapana Acharya’ of the concept of Lord Sriman 

Narayana being the supreme Lord and everything being subservient to Him.  

Amudanaar’s Nootrandhaadhi has the name of Ramanuja etched in every stanza and he has raised 

it to the level of Gayathri – some people call it ‘Prapanna Gayathri.’ AmudhanAr was an expert in 
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thamizh and samskritham. This helped him present very stunning meanings for many pAsurams in 

aruLicheyal.  

This prabhandham also establishes that the one who is fully focussed on AchAryan automatically 

has bhagavath sambandham (relationship with Bhagavan)and does not need to make any singular 

effort for the same. That is why all of our pUrvAchAryas asserted that we should always effusively 

depend on srI rAmAnujar’s lotus feet to proceed towards prapatti. 
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A Jealous Teacher 

Ramanuja excel led in school .  Ramanuja had not  yet completed al l  of  h is Vedanta 

teachings. He was looking for  the appropr iate guru'.  Yadavaprakasha was one of the 

most  renowned intel lectuals of  his t ime.  Ramanuja was accepted as a student.  Even 

though he became a student ,  he dis l iked the way the teacher instructed him. I t  would,  

of  course, be inappropr iate to cr i t ic ize one's instructor.  But,  in Ramanuja's opinion, 

Yadavaprakasha was not correct ly interpret ing the passages. Ramanuja was torn 

between two opt ions. 

The teacher was discussing some dif f icult  l ines from the Chandogya Upanishad one 

day.  The teacher 's  interpretat ion of the passage was pretty unsophist icated. 

Ramanuja explained how he interpreted the l ine. The teacher was enraged that the 

student  had the audacity to disagree with him on a point.  

But he was angry wi th him.  

“Look here”.  You don' t  have to take any more c lasses i f  you're unhappy with the way 

I  teach." The teacher expressed his dissat isfact ion with the s ituat ion. Ramanuja 

walked away without  saying anything.  He had an excessive amount of  admirat ion for 

his teacher.  

Ramanuja was disl iked by his c lassmates, who wished to get r id of him. The instructor 

and his students, inc luding Govinda and Ramanuja,  were al l  on their way to Varanasi 

on a tr ip.  They were get t ing c lose to the Vindhya Mountains. When Yadava Prakasha 

and his other pupi ls plot ted to assassinate Ramanuja when they were t rekking through 

an impassable jungle, Govinda felt  i t  and told his brother to f lee for his l i fe.  As a 

result ,  Ramanuja departed.  
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Who Saved Ramanujacharya’s Life? 
The teacher and the other kids scoured the jungle anxiously for him. They assumed he'd 
been murdered by a wild animal and continued on their journey to Varanasi. 
Ramanuja ran around aimlessly in the woods. Hunger and thirst were killing him. 
A man and a lady emerged on the scene at that very moment. They were a couple of 
hunters. When they heard the boy's tale of misery, they were saddened. Ramanuja followed 
them south since they were also traveling south. 
When they emerged from the woods, it had already been dark. They slept for the night at a 
decent location in the plain. The hunter's wife expressed her thirst sometime after midnight. 
Ramanuja got up and began looking for water. 
He went to a nearby pond and got some water. After sipping it, the hunter's wife asked for 
more. 
It was nearly daylight when Ramanuja returned to the pond for more water. Ramanuja was 
taken aback when he found himself in a familiar setting of temple towers, coconut palms, 
and woodlands. He'd unintentionally returned to Kancheepuram! 
He was perplexed as to how he had made it all the way from the Vindhyas in a single night. 
He reasoned that it had to be the will of the Almighty. The hunter-couple who had followed 
him, he deduced, was none other than Lord Narayana and his spouse Lakshmi. 
Ramanuja Lord, in the guise of Hunter, came to my rescue. 
He dashed back to where the hunter-couple had been staying. They weren't there anymore. 
Ramanuja was indebted to God. 
He began carrying water from the pond for the worship of God Varadaraja on that day. 
Ramanuja took it upon himself to bring the holy water every day. 
Back to Guru 
From Varanasi, Yadavaprakasha and his students returned to Kanchi. They feared that their 
nefarious plans had been exposed. They were shocked to learn that Ramanuja had returned 
safely. Ramanuja, on the other hand, remained unfazed and described the supernatural 
intervention that had allowed him to return to Kanchi in one night. Ramanuja was advised 
by the guru to return to him to continue his studies. As a result, Ramanuja's studentship 
was reinstated. 
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Treading the Trait Trail    

- Practice the qualities of Acharya Ramanuja 
 

 

Dr.Murali Santhanam, Bengaluru 

Introduction: Lord Rama incarnated in the Treta Yuga. He showed the good traits one has to practice in one’s life. 

Lakshmana (Rama’s brother) was the Adisesha avatara. Lakshmana is the solid example for Ananya Seshatvam and 

Bhagavad Kainkaryam. He was through and through with Sri Rama both at Ayodhya and 14 year forest life (vanavasam). 

Poigai Azhwar in his Mudal Thiruvandadi – 53rd pasuram “SenRAl kudaiyAm irundhAl singAsanamAm .. thirumARku 

aravu”- has nicely brought out the various kainkaryam Adiseshan performs to the Perumal like umbrella, throne, 

sandals, soft mattress, lamp, beautiful dress.  Similarly, Lakshmana served Lord Rama during Treta Yuga. In the 

Dwapara Yuga Adisesha took Balarama Avatara where he was always with Vishnu’s Ninth incarnation - Sri Krishna. 

For the benefit of all of us who are now in the Kali Yuga Jagadacharya Ramanuja took birth as Adisesha avatara.  The 

Sanskrit word ‘Ramanuja’ itself means brother of Rama – Lakshmana. Acharya Ramanuja lived from 1017 to 1137 AD 

– lived a full life of a human being – said to be 120 years in our Shastras. During his life time Acharya Ramanuja not 

only preached but also put them into practice (anushtanam) and led by example (so that his followers believe in what 

he says).  To use management parlance he followed one of the important principles of a Leader – ‘Walk the Talk – Talk 

the Walk’. He was a living example. In this small write up some of his traits along with instances to prove that are being 

covered.  

Important Traits: 

1. Honouring the promise/commitment: Whatever activity/work Acharya Ramanuja undertook, he performed with 

total commitment.  When it comes to honouring of the promise, the example of fulfilling the three promises he gave to 

Yamunacharya (Swami Alavandar) when the latter was just about to leave this mortal coil and reach Sri Vaikuntam 

can be seen. ALavandhAr had 3 unfulfilled desires viz: 

 (1) to write a commentary to VyAsa’s Brahma Sutra  as per Visishtadwaita  philosophy (2) To create suitable 

memorials for VyAsa and ParAsara rishi who had laid the foundation for our tradition and (3) to write a befitting 

commentary on  Nammalvar’s great work Thiruvoimozhi.  

(While Acharya Ramanuja fulfilled the first two promises  by Himself - wrote the commentary for Brahma Sutra and 

Named Koorattazhwan’s two sons as VyAsa and ParAsara – Acharya Ramanuja instructed his disciple Tirukkuruhai 

Piraan Pillaan to write the commentary for Tiruvoimozhi which he complied and popularly known as Aaraayirappadi) 

2. Communication: Right Perception about a particular subject is the fundamental for effective communication. There 

are three types of Jnaanam - Yathaartha Jnaanam, Vipareeta Jnaanam and Anyathaa Jnaanam. Acharya Ramanuja used 

all the three in his works. All his commentaries followed the vedas faithfully and were true representation of the Vedas. 
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3. Optimism/Positive Attitude: Acharya Ramanuja was always optimistic and had ‘never say die’ approach. He was a 

true follower of the saying ‘Attempts may be a failure but there should be no failure of attempts’. His 18 attempts to 

meet his Guru Thirukoshtiyur Nambi to learn the secrets for attaining liberation (moksha) is one of the many examples. 

4. Magnanimity/Sacrifice: One should be magnanimous in sharing whatever s/he has to whatever little extent s/he can. 

This also means sacrificing something for the sake of others.  Ramanuja taking Sanyasa for the sake of upliftment of the 

society is the greatest sacrifice he made for the benefit of large number of devotees who were in a confused state at that 

time. Similarly, disclosing the ‘thirumantram’ (the secret for a Jivatma to attain moksha) in public for the benefit of 

larger interest of lakhs of devotees even though his Guru had clearly told him that it should be kept confidential and if 

told in public He (Ramanuja) would go to hell stands out. 

5. Humility: Humility was the hall mark of Acharya Ramanuja.  He is always with hands in the posture of Namaste. 

Despite a great scholar having in depth knowledge of Tamil and Sanskrit, author of many treatises and commentaries to 

various itihasa puranas, he was very humble and easily approachable by a common man. The event where his guru 

Srishaila Purna (Periya Tirumalai NAmbi) came down from Tirumala to show him the path to reach uphill to learn 

Ramayana brought in this trait in him. This trait was from Hanuman where he told Sita that there is no weaker person 

than him in Sugriva's army. 

6. Delegation of Powers/Job Description: Acharya Ramanuja introduced the various systems and procedures that are 

to be followed in the administration of temples.  He divided the whole work into smaller parts and said that each part 

shall be performed by one person.  Till then, there were no clear cut processes defined for temple administration.  

Srirangam temple first implemented them and immediately all other Divya Desam temples followed the same. By 

creating separate divisions he also detailed the various works that each division was expected to do.  This is nothing but 

the modern day term ‘Job Description’. 

7. Time Management: Acharya Ramanuja had amazing ability of Time Management. He was known to get up in the 

wee hours and retiring late at night without taking any break during the day hours.  His schedule was so well set that 

after his personal aradhana to Lord Varadaraja in the morning, he used to visit and inspect Temple services, deliver 

lectures on the spiritual scriptures and also write books expounding the intricate Vedantic philosophies. 

8. Empathy/Equanimity: Acharya Ramanuja opened the doors of the Lord to every single human being irrespective of 

caste, qualification or financial strength.  Empathy with every human being irrespective of their profession or birth as 

per their Karma is the key to harmonious living. Acharya Ramanuja showed this quality by opening the doors of the 

Divyadesams to even cobblers and washermen. He cared for every soul created on this earth and constantly toiled for 

their upliftment. 

He further stressed that as all beings are embodiment of God, they must be treated with kindness, affection and 

compassion. He brought amity among Hindus & Muslims by agreeing to marry the daughter of Delhi Sultan with 

Ramapriya (the presiding deity Cheluvanarayaswamy at Melkote) and even performing the marriage as per Hindu 

tradition in presence of the Muslim ruler at Thirunarayanapuram (Melkote). Even today, that Muslim girl who wed the 

Lord is seen at the holy feet of the Lord.  

None other than Swami Vivekananda praised Acharya Ramanuja and the Acharyas of the Ramanuja tradition for their 

broad-mindedness and inclusive approach. Ramanuja stands first to give a dignified name to the down-trodden, who 
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were called as untouchables. He named them, at Melkote, as “Thirukkulathar” meaning descendants of Mahalakshmi 

like other so-called upper class people. 

9. Conflict Resolution: Acharya Ramanuja was very adept in conflict resolution. Various instances during his life time 

– while learning from his Guru Yadavaprakasha, differences of opinion with his wife in treatment of bhagavathas, 

differing views with the followers of advaita and  other  philosophies and streamlining the temple administration – 

exhibits this great quality. 

Uyya Ore Vazhi Ramanujar Thiruvadi 

Srimathe Ramanujaya Namaha 
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Bhagavad Ramanuja’s                                     

Other names 
 

 

He is also known as 
1. Śrī Rāmānujāchārya, Great teacher 
2. Godā grajar, Elder brother of Godha 

3. Thiruppavai Jeeyar, by Periya Nambias 
he was constantly reciting Tiruppaavai 

4. Emperumānār “My Lord” by 
TirukoshTiyur Nambi 

5. Lakshmana Muni 
6. ‘Ilayazhwar’ Name given by Periya 

Thirumalai Nambi 
7. Boodha-Puriser’ by Sriperumbudur 

Adikesava Perumal 
8. ‘Am Mudalvan Evan’ by Sri Alavandar 
9. ‘Ethirajar’ and ‘Ramanuja Muni’ King 
of ascetics by Kanchi PeraruLaLa Perumal 
10. ‘Udayavar’  “Our man’ by Srirangam 

Periya Perumal 

11. ‘Lakshmana Muni’ by Tiruvaranga 
Perumal Arayar 

12.  ‘Sadagopan Ponnadi’ by 
Tirumalaiyandan 

13. ‘Sri Bashyakarar’ by Kalaimagal on his 
complting “Sri Bhaashyam” 

14. ‘DesiKendiran’ by Tirupathi 
Thiruvenkatamudayan 

15. ‘Koil Annan’ by Srivilliputhur Kothai 
Nachiyar: He presented to Perumaal Akkara 
ADisail that Andal had promised but could 

not. Hence, He is called “Koil ANNan’ 
because in those days elder brothers used to 

fulfill the wishes of their younger sisters. 

Source: e book of Anbil Ramaswamy 
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இராமானுஜர் 
சிறப்பு இணைப்பு 

தமிழ் பகுதி 
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ஸ்வாமி தற்சமயம் ஸ்ரீரங்கம் ஸ்ரீமத் ஆண்டவன் ஆஸ்ரமித்தின் 

(பெரியாஸ்ரமம்)12வது பீடாதிெதியாய் திகழ்கிறார் 
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இராமாநுஜன் பசய்த அற்புதம்  

( மமல்மா. L. மவணுமகாொலன், பசன்னை – 600033 )  

“ தற்கச் சமணரும் சாக்கிய மெய்களும், தாழ் சனடமயான் 

  பசாற்கற்ற மசாம்ெரும், சூனிய வாதரும், நான் மனறயும் 

  நிற்கக் குறும்பு பசய் நீசரும் மாண்டைர் நீணிலத்மத , 

  பொற் கற்ெகம் , எம் ராமாநுசன் முனி மொந்த பின்மை . “ 

- ( இராமனுச நூற்றந்தாதி – 99 ) 

பொருள் : ப ொன்னொல் ஆன கேட் தைக் பேொடுக்கும் ேற் ே மரமொன எம்முதைய ரொமொனுஜ 

முனி இந்ை பூமியில் அவைரித்ை  உைன் , வொைம் பெய்வதில் வல்லவர்ேளொன ெமணர்ேளும் ( 

தஜனர்ேளும் ) , க ய் க ொன்று பிடித்ைைதை விைொை புத்ை மைம் ெொர்ந்ைவர்ேளும் , சிவன் 

பெொல்லொன சிவ ஆேமம் ேற்ற கெொம் ரும் , உலேம் மொதய என வொதிடு வர்ேளும் , மற்றும் 

நொன்கு கவைங்ேதளயும் ஏற்று , ஆனொல் குறும்புைன் அந்ை கவைக் ேருத்துக்கு ப ொய்யொேப் 

ப ொருள் பெொல்லும் நீெர்ேளும் மொண்ைனர் .  

இன்தறக்கு 1006 ஆண்டுேளுக்கு முன்னொல்  ொஷ்யேொரர் என புேழப்  டும் ஸ்வொமி ரொமொனுஜர் 

இந்ை பூமியில் அவைரித்ைொர் . 1500 ஆண்டுேளுக்கு முன்னொல், நம் ெனொைன ைர்மத்துக்கு ப ௌத்ை 

மை ,ெமண மை  ண்டிைர்ேளொல் , ப ரும் எதிர்ப்பு கைொன்றியது . 

ஏழொம் நூற்றொண்டில் வொழ்ந்ை குமொரில  ட்ைர், ஆதி ெங்ேரர் முைலொனவர்ேளில் இருந்து , 

 த்ைொண்ைொம் நூற்றொண்டில் வொழ்ந்ை உையனொெொரியர் வதர ,  ல மஹொன்ேள், ைங்ேள் வொைத் 

திறதமயொல் , ெமண , ப ௌத்ைர்ேதள எதிர்த்து நம் ெனொைன தவதீே ைர்மத்தை நிதல நொட்ை 

ப ரும்  ொடு  ட்டு வந்ைனர் . 

ஆனொலும் , அந்ை மைங்ேள் இரண்டும் முழுவதுமொே பெயல் இழந்து விைவில்தல என் ைற்கு 

 த்ைொம் நூற்றொண்டில் உண்ைொன “ைத்வ ெங்க்ரஹம் “ என்னும் ப ௌத்ை நூகல ெொன்று .  

 த்ைொம் நூற்றொண்டுக்குப் பிறகு , அைொவது , ஸ்ரீரொமொனுஜர் ேொலத்துக்குப் பிறகு , பிற ெமய நூல்ேள் 

ஒன்றும் பவளி வரவில்தல எனத் பைரிகிறது . எனகவ , தவதீே மை ஸ்ைொ னம் முழுவதுமொே 

நிதல ப ற்றது , ஸ்ரீ ரொமொனுஜரொல் ைொன் என் தை நொம் பைளிவொே அறிய முடியும் . அது 

ஸ்ரீரொமொனுஜர் பெய்ை அற்புைகம எனலொம் . 

ஆதி ெங்ேரர் ேொலத்துக்கு முன் , நம் தவதீே மைம் மிேவும் ைொழ்ந்ை நிதலயில் இருந்ைது . அைதன 

மீட்ே , ெங்ேரரும் , ப ௌத்ைர்ேள் பெொன்னதைகய , அகை அர்த்ைம் ைொன் கவைத்திலும் உள்ளது 

என்று பெொல்லி , அைதன ைன் சித்ைொந்ைமொே ெொதித்ைொர் . அைன் மூலம் கவைத்திதன ேொப் ொற்ற 

முயன்று , அதில் பவற்றியும் ப ற்றொர் . 

ப ௌத்ை மைத்துக்கும் , நம் தவதீே மைத்துக்கும் உள்ள முக்கிய கவறு ொடு “ப்ரம்மம்  ற்றிய 

வொைம் “ ஒன்கற . இந்ை உலேம் ப்ரம்மத்தினில் இருந்து கைொன்றி , அைன் இைத்கை நிதலத்து , 

அைனிைகம ஒடுங்குகிறது  என் து ஸனொைன தவதீே மைம் .  

ஆனொல் , இந்ை ப்ரம்ம ைத்துவத்தை எதிர்ப் து ைொன் ப ௌத்ைர்ேளின் வொைம் . ப ௌத்ைர்ேளின் 

ேருத்தை ஒட்டிகய , அத்தவதிேள் , “ப்ரம்மம் ஒன்று ைொன் உண்தம . ஈஸ்வரன் என்ற ஒரு 

உண்தமயொன ப ொருகள கிதையொது . உலகில்  தைப்பு, அழிவு என் பைல்லொம் ப ொய் . அது 

மொதய . ப ொய்யொன உலதே  தைப் தும் , ேொப் தும் , அழிப் தும் எவ்வொறு முடியும் . இதுகவ 

அத்தவைத்தின் ெொரம் என்றனர் . புத்ை மைமும் இந்ை ேருத்திதன ஒட்டிகய உள்ளது .  

அைனொல் ைொன் , ஸ்ரீ ெங்ேரருக்கும் , ஸ்ரீ ரொமொனுஜருக்கும் இதையில் கைொன்றிய “ ொஸ்ேரர் “ 

என்னும் கவைொந்தி ைன்  ொஷ்யத்தில், அத்தவை ைத்துவத்திதன , தவதீே கவஷத்தில் இருக்கும் 
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ஒரு புத்ை மை ெொரம் என்றும் , அத்தவதிேதள , தவதீே கவஷத்தில் உள்ள ப ௌத்ைர்ேள் என்றும் 

கூறியுள்ளொர் .  

12 ஆம் நூற்றொண்டில் வொழ்ந்ை ஸ்ரீ ஹர்ஷன் என்னும் அத்தவதி , “ேண்ைன ேண்ை ேொத்யம் “ 

என்னும் ைன் நூலில் , தவதீே கவஷத்தில் உள்ள ப ௌத்ைன் க ொன்று , அக்ேொல 

அத்தவதிேதளயும் , ப ௌத்ைர்ேதளயும் ஒகர நிதலயில் தவத்து  . ப்ரம்ம /ஈஸ்வர 

ைத்துவத்தையும் , அதைத் ைழுவிய ஆஸ்திே நூல்ேதளயும் ைேர்த்து எறிய முற் ட்ைொன் .  

ஸ்வொமி கைசிேனின் , ெம ேொலத்ைவரொன வித்யொரண்யர் என்னும் அத்தவதி , ஸ்ரீஹர்ஷதன புற 

மைத்ைவன் என்றும் , அவன் நூல் ஏற்ே ைேொைது என்றும் ைன் ‘ெங்ேர விஜயம் “ என்னும் நூலில் 

கூறியுள்ளொர் . ஆனொல் , இக்ேொல அத்தவதிேள் , ஸ்ரீ ஹர்ஷன் நூதல தேவிைொமல் , அந்ை நூலில் 

பெொல்லப் ட்ை ேருத்துேதள ைங்ேள் சித்ைொந்ைத்தை கெர்ந்ைைொே  ொவிக்கும் நிதலயில் உள்ளது 

கவைதன ைரும் விஷயம் . 

ஆதி ெங்ேரர்  ேவொனது ேல்யொண குணங்ேதளப் க ொற்றி,  ல வதே ஸ்கைொத்ரங்ேதள அருளி 

உள்ளொர் . ஆதி ெங்ேரரின் சித்ைொந்ைமும் , பிற்ேொலத்தில் வந்ை அத்தவதிேளின் சித்ைொந்ைமும் 

பவவ்கவறொனதவ என் தை நடுநிதலயில் உள்ள  ண்டிைர்ேள் ஏற் ொர்ேள் .  

கவை மந்திர வொக்யங்ேள் சில ப்ரஹ்மமும் , ஜீவொத்மொவும் ஒன்கற எனக் கூறுகின்றன . இைதன 

“அக ை ஸ்ருதி வொக்யங்ேள் “ என் ர் . 

சில கவை வொக்யங்ேள் – ஜீவொத்மொ கவறு ,  ரமொத்மொ கவறு எனக் கூறுகின்றன . இைதன “க ை 

ஸ்ருதி வொக்யங்ேள் “ என் ர் . 

சில கவை வொக்யங்ேள் , ப்ரமத்துக்கு குணங்ேள் உண்டு என்கின்றன .இைதன “ஸுகுண ஸ்ருதி 

வொக்யங்ேள் “ என் ர் . 

சில கவை வொக்யங்ேள், ப்ரம்மத்துக்கு குணங்ேள் கிதையொது என்கின்றன . இைதன “நிர்குண 

ஸ்ருதி வொக்யங்ேள் “ என் ர் . 

சில கவை வொக்யங்ேள் , அந்ைர்யொமி எது என் தை பைளிவித்து “க ை ஸ்ருதி வொக்யங்ேள் , அக ை 

ஸ்ருதி வொக்யங்ேள் இதவ இரண்டிலும் உள்ள ேருத்துேதள ஊர்ஜிைப்  டுத்தும் வொக்யங்ேளொே 

உள்ளன . அதவ “ேைே ஸ்ருதி வொக்யங்ேள் “. 

அத்தவை சித்ைொந்ைம் , அக ை ஸ்ருதி வொக்யங்ேகள முக்கியம் . மற்தறய கவை வொக்யங்ேள், 

ப்ரமொணத்துக்கு உேந்ைது அல்ல , அதவ ஒதுக்ேப்  ை கவண்டியதவ என்று பேொள்ளப்  ட்டு 

உண்ைொக்ேப் ட்ை சித்ைொந்ைம் . இதை நிறுவியவர் ஆதி ெங்ேரர். 

த்தவை சித்ைொந்ைம் , க ை ஸ்ருதி வொக்யங்ேகள முக்கியம் , மற்தறய கவை வொக்யங்ேள் ஒதுக்ேப் 

 ை கவண்டியதவ என்று ேருதி உண்ைொக்ேப்  ட்ை சித்ைொந்ைம் . இதை நிறுவியவர் மத்வர் .  

கவை வொக்யங்ேள் ஒன்றுக்பேொன்று முரணொே இருந்ைொலும் , எந்ை கவை வொக்யங்ேளும் ஒதுக்ேப் 

 ை கவண்டியதவ அல்ல . எல்லொ கவை வொக்யங்ேளும் ஒப்புக் பேொள்ளக் கூடியதவகய . கவை 

வொக்யங்ேள் சிலவற்தற ஒப்புக் பேொள்ளொமல் , அத்ைதேய கவை வொக்கியங்ேள் ப்ரமொணம் / 

ெொன்று ஆேொது என ஒதுக்ேப்  ட்ைொல் , கவைத்தில் சில  குதி கைதவ அற்றது என்று ேருைப்  ட்டு 

அது நொத்திே வொைத்தில் ைொன் முடியும் .  

ைவிர , இந்ை இந்ை கவை வொக்யங்ேள் ஒதுக்ேப்  ை கவண்டியதவ, இதவேள் ஒப்புக் பேொள்ளப் 

 ை கவண்டியதவ  என் தை தீர்மொனிப் ைற்கு கைதவயொன கேொட் ொடுேதள , 

வதரமுதறேதள, கவைத்தை பைொகுத்ை கவை வ்யொெகரொ , அல்லது  கவை மந்திரங்ேதளக் ேண்ை 

ரிஷிேகளொ , பெொன்னைொே எங்கும், எதிலும் குறிப்பிைப்  ைவில்தல . 
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எனகவ, கவை வொக்யங்ேள் எதையும் ஒதுக்ேொமல் , முரண்  ட்ை கவை வொக்யங்ேளுக்கு 

கவைங்ேளில் பெொல்லப்  ட்ை வொக்யங்ேதளகய துதணயொேக் பேொண்டு அத்ைதேய 

முரண் ொடுேதள ேதளந்து  ப ொருள் பேொள்ள கவண்டும் .   

கமலும் ெொன்றுேள் கைதவயொனொல், உ  ப்ரும்மணங்ேள் எனப் டும் இதிஹொெ , புரொண, ஆேம 

ெொஸ்த்ரங்ேள் , ஆழ்வொர் அருளிச் பெயல்ேளின் துதண பேொண்டு ப ொருள் பேொள்ளப்  ை 

கவண்டும் .  

இப் டியொே , கமற்பெொன்ன வதேயில் எந்ை கவை வொக்யத்துக்கும் முரண் ைொமல், 

எல்கலொரொலும் ஒப்புபேொள்ளும் வதேயில் , கவை வொக்யங்ேதள “ெமன்  டுத்தி “ (ஸமஞ்ஜஸப் 

 டுத்தி ) சித்ைொந்ைத்தை உண்ைொக்கியவர் , ஸ்ரீ ரொமொனுஜர் . அவர் சித்ைொந்ைத்தை “எம்ப ருமொனொர் 

ைர்ெனம் , ரொமொனுஜ ைர்ெனம் , விசிஷ்ைொத்தவைம் “ என்று  லப் ப யர்ேளொல் ப ரிகயொர்ேள் 

அதழப் ொர்ேள் .  

“எம்ப ருமொனொர் ைர்ெனம் “ எனப் டும் ஸ்ரீரொமொனுஜரின் சித்ைொந்ைம் , அத்திகிரி அருளொளன் , 

ேொஞ்சி கைவப் ப ருமொள் ைந்ை ஆறு வொர்த்தைேளின் அடிப் தையில் அதமந்ைது . அதவ : 

“ அஹம் ஏவ ெர தத்வம் “  -  நொன் ஒருவகன  ர ைத்துவம் /  ர ப்ரம்மம் /  ரமொத்மொ 

“தர்சைம் மெத ஏவ ச “    -   ஜீவொத்மக்ேளிைம் இருந்து  ரமொத்மொ கவறு  ட்ைவன் . 

“ உொமயஷு  ப்ரப்த்தி ஸ்யாத் “  -  இதறவனிைம் ெரணொேதிகய  முக்திக்கு ஒகர வழி . 

“ அந்திம ஸ்ருதி வர்ஜைம் “  - இதறவன் திரு அடிதய கெர்ந்ைொர்க்கு , மரணேொல நிதனவு  ற்றி 

ேவதல கவண்ைொம் . 

“ மதஹ அவஸாமந முக்தி ஸ்யாத் “  - உைல் ெொய்ந்ை பிறகே முக்தி கிதைக்கும்  

“ பூர்ணாசாரிய ஸமாஸ்ரமயத் “  -  ப ரிய நம்பிதய ஆெொரியரொேப்  ற்றுே  

அைன்  டி , ஸ்ரீ ரொமொனுஜர் , ப்ரம்மம் கவறு ; ஜீவொத்மொ கவறு என்ற ைத்துவத்தை , கவைத்தில் 

பெொல்லப்  ட்ை மந்திர வொக்யங்ேதளக் பேொண்டு ஸ்ைொபித்து , அகை ெமயத்தில் , ஜீவனும் , 

ப்ரம்மமும் ஒன்கற எனக் கூறும் கவை வொக்யங்ேளுக்கு முரண் இல்லொமல் விளக்ேம் இட்டு ைம் 

சித்ைொந்ைத்தை நிறுவினொர் .  

எப் டி என்றொல், இந்ை உைலுக்கும் , உள் இருந்து இயங்ே தவக்கும் ஆத்மொவுக்கும் உள்ள 

பைொைர்பு க ொல், இந்ை ஜீவொத்மொவுக்கும் ,  ரமொத்மொவுக்கும் உள்ள பைொைர்பு . அைொவது , 

ஜீவொத்மொவுக்கு, இந்ை உைல் எனப்  டும் ெரீரம் ைொன் கமல் கூடு . அது க ொல , இந்ை 

 ரமொத்மொவுக்கு , ஜீவொத்மொ ைொன் ெரீரம் . ஜீவொத்மொவின் உள்கள , அந்ைர்யொமியொய் உதறகிறொன் 

 ரமொத்மொ . 

ெரீரத்திலிருந்து ஜீவொத்மொ பிரிந்ைொல் , அந்ை உைல் இறந்ைைொே ேருைப்  டும் . அைனொல் ெரீரத்துைன் 

இருக்கும் ஜீவொத்மொ ஒன்றொேகவ ேொட்சி அளிக்கிறது .  அகை க ொல் ஜீவொத்மொவுக்கு உள் 

இருக்கும் ,  ரமொத்மொ ஒன்றொேகவ உணரப்  டுகிறது . அைனொல் , ஜீவனும்  ரமனும் இரண்ைல்ல 

; ஒன்கற என்ற ைத்துவம் புரி டுகிறது . அகை க ொல உைல் கவறு ; உயிரொன ஜீவன் கவறு என்று 

அறியப்  டுவது க ொல் , ஜீவனும்,  ரமனும் கவறு , கவறு என்ற ைத்துவமும்  கவைத்தில் 

பெொல்லப்  ட்ை வொக்யங்ேளுக்கு முரண் ொடு இல்லொமல் ப ொருத்தி ப ொருள் பேொள்ள 

முடிகிறது . 

இன்பனொரு கவை வொக்கிய விளக்ேம் : ப்ரம்மம் நிர்குணமொனது . குணங்ேள் அற்றது என்ற கவை 

வொக்யமும் , ப்ரம்மம்  லவிை ேல்யொண குணங்ேதளக் பேொண்ைது எனப் டும் கவை வொக்யமும் , 

ஒன்றுபேொன்று முரண் ொடு இல்லொமல் ப ொருத்தி ப ொருள் பேொள்ள முடியும் . எப் டி என்றொல் . 

நிர்குணம் என்னும்  ைத்துக்கு , குணங்ேள் அற்றது என ப ொருள் பேொள்ளொமல் , கைொஷமுள்ள 

குணங்ேள் அற்றது என விரித்து , இலக்ேணத்துக்கு உட் ட்டு ப ொருள் பேொள்ள முடியும் . அப் டி 

ப ொருள் பேொண்ைொல் , முரண் ட்ை இரு கவை வொக்யங்ேளும் ெமன்  டுத்ைப்  டும் . 
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இப் டி பூர்வ சித்ைொந்ைதில் எடுத்து ஆளப்  ட்ை அதனத்து கவை வொக்யங்ேளுக்கும் , ைன் 

வழியில் , இலக்ேணத்தையும் , வதரயதறதயயும் மீறொமல் , வியொெர் அருளிய ப்ரம்ம 

சூத்ரத்திற்கு ,  ொஷ்யம் இட்டு அருளினொர் ஸ்ரீ ரொமொனுஜர் . அவர் விளக்ேத்தைக் பேொண்ைொடி , 

ெரஸ்வதி கைவிகய அந்ை விரிவுதரக்கு “ஸ்ரீ  ொஷ்யம் “ எனப் ப யர் சூட்டினொள் . மற்ற சித்ைொந்ை 

 ொஷ்யங்ேள் அதனத்தும் அந்ை அந்ை சித்ைொந்ை ஸ்ைொ ேர் ப யதரகய பேொண்டுள்ளது . 

உைொரணமொே , ெங்ேர  ொஷ்யம் , மத்வ  ொஷ்யம் . 

இவ்வொறொே , அதனத்து கவை வொக்யங்ேளும் குறிக்கும்  ர ப்ரும்மம் , ஸ்ரீமன் நொரொயணன் 

ஒருவகன . அவகன அதனத்துக்கும் ேொரணம் . அவன் ஒருவதன அறிந்து , அவன் திருவடிேதள 

ெரணம் அதைந்ைொல் , எல்லொ  ொ ங்ேளும் அழிந்து , முக்தி அதைய முடியும் என்னும் அற்புை 

பநறிதய உலகுக்கு அளித்து , நல் வழி ேொட்டியவர் ஸ்ரீ ரொமொனுஜர் .  

 “ ொர்த்தான் அறு சமயங்கள் ெனதப்ெ , இப்ொர் முழுதும்  

   மொர்த்தான் புகழ் பகாண்டு , புன்னமயிமைன் இனடத் தான் புகுந்து  

    தீர்த்தான் இரு வினை தீர்த்து அரங்கன் பசய்ய தாளினணமயாடு  

    ஆர்த்தான் இனவ எம் இராமாநுசன் பசய்யும் அற்புதமம “   (இராம . நூற்றந்தாதி 52 ) 

அவர் ேொட்டிய வழியில் , நொமும் வொழ , நம் ஆெொர்யன் திருவருதளப் ப்ரொர்த்திப்க ொம்.  

||    சுெமஸ்து   || 
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ஶ்ரீமதே இராமானுஜாய நம: 

ஶ்ரீமதே ஶ்ரீவராஹ மஹாதேசிகாய நம: 

மூவகக மருந்ோய் முனிதவழம் 
க்ருஷ்ணகுமார ோே ோஸன், புண்யபுரி (பூனா) 

1. வடிவதம ஓர்  மருந்து 

வாழியவாழித் திருவடிகள் வள்ளல் இராமானுசா! 

ஊழியூழியது உன்முன்தன இகைகாண் உன்வடிவால், 

நாழிககயும் நைம்பாடி  நன்கமசசய தநாசயல்ைாம், 

வீழுநிகை  விகரகதிக்கு மருந்ோவாய் நாசளல்ைாம்! 

 

ஆடியாடி அனவரேம் அகங்குளிர்ந்து அைங்கரித்தேன்! 

பாடிப்பாடி பக்தியினால் பல்ைடியாதரா டனுபவித்தேன்! 

வாடிப்தபாகா வண்ணம்நின் வடிவழகில்  சசாரியத்தேன்! 

தேடித்தேடித் சேய்வமாய் நின்கனத்ோன் நானுகந்தேன்! 

 

சகாடியழகும் மைர்க்கூட்டி வாசமது வளர்த்திருக்க, 

முடியழகும் முப்புரிநூல் முக்தகாைாய் அளந்திருக்க, 

புவியழகும் புதுநிைமாய்ப் பிணிகளினி  வாராோதர! 

வடிவழகா! யதிராசா! உகன மறவாோர் பிறவாோதர! 

 

அல்ைலும் அகன்றகலும் அகடயுமுந்ேன் சரணம்ேனில் 

சோல்கைகளும் துன்பங்களும் துவளும்உன் சரணசமனில் 

எல்கையிைா இன்பங்ககள நின்வடிவழதக அருளுசமனில், 

இல்கைதவறு இல்கைதய இதினும்சீராப் சபாருளுசமனில்! 

 

ோமானத் திருதமனி ேந்ேளித்ோய்த் ேவச்சீைா! 

ேமருகந்ோர் சபான்தமனி திருநாரண உகறயாளா! 

ோமுகக்கும் வடிவழதக, ேம்மவர்க்கும் அருளாளா! 

பூமுகத்துப் சபாலிதவாங்கும் முனிதவழப் பூதூரா! 
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ஆழ்வார்கள் ஆறிருவர் அவர்ச்தசர்ந்து ஓசராருவதர! 

வாழ்வார்க்கு அரங்கனாதை கவகுந்ேம்ககக் காட்டுவதர! 

ஆழ்ந்திவகர அருசநஞ்சால் அனுதினமும் அகடபவதர, 

ோழ்வாதரா ேரணியிதை, ேவவடிவத் ேககமருந்தே! 

 

பணங்கள்சிரம் சகாண்டரவப் பள்ளிகண்டப் பரம்சபாருள்! 

மணங்சகாள் மண்மீதே இராமானுசன் தோன்றவருள், 

குணங்சகாள் வடிவழதக மாமருந்து மாய்க்குமிருள், 

தினம்சகாண்டு திருமாகை  நாப்புகழும்  நல்தைார்திரள்! 

2. திருவடிகள் ஓர் மருந்து 

முேல்ோய் சடதகாபன் முன்புகரத்ேச் சசந்ேமிழ்; 

இேத்ோய் இராமானுசா இகணயடிகள் இன்ேமிழ்ப், 

பேத்ோலும் பரிவாலும் பற்றியோல் என்ேமிழ், 

விேத்ோல் விழுந்தேன், சோழுதிடதவ சசால்ேமிழ்! 

 

முனிதவழத் ேண்ணடிகள் சபருநகடயாய்க் கண்டநன்கம; 

ேனிசமாழி ேமிழாதை சசால்லுவதில்  சேரியுமுண்கம; 

கனிசயனதவ காட்டுகின்ற  மனதநாய்க்கு மருந்துவன்கம; 

இனிசேனதவ இயல்சபனதவ இயம்பிடுதம இேன்ேன்கம! 

 

அஞ்சலியில் சோழுேபடி அழுேநிகை மாற்றிவிடும்; 

சநஞ்சமதில் வஞ்சமின்றி திருவடிகள் தபாற்றிவிடும்; 

ேஞ்சசமனக் சகாஞ்சதமனும் சகாள்வார்க்கும் காட்டிவிடும், 

எஞ்ஞான்றும் எந்தநாயும் எகமச்தசராது ஓட்டிவிடும்! 

 

கண்வலிக்குக்  கருகணேர  மாட்சிகமதய  வாழ்ச்சி; 

சபான்னிகழத்ேப் பூவடிகள் புதுமருந்ோய்க் காட்சி; 

விண்சவளிக்கு சவளியும்கூடத் திரியும்மன சூழ்ச்சி! 

உன்வழிக்கு வந்ேேனால் உருப்பட்டேற்கு அத்ோட்சி! 
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ேவிப்தபார் எத்ேகனதபர் அத்ேகனக்கும் அருமருந்தே 

புவிக்குதமார் சபாருள்காட்ட சபான்னடிகள் புகலிருந்தே 

கவிழ்க்கின்ற கன்மங்கள் துறப்பதிலும் அருகிருந்தே, 

சசவிக்கும் இன்பத்தேன் சுரப்பதிலும் ேனிவிருந்தே! 

 

பூமன்னுமாது சபாலிமார்பன் சபான்னடிகள் சசன்னியதில் 

ோம்எண்ணும் யதிராசன் திருவடிகள் ேம்முடியில் 

தேன்மன்னித்  திகழத்திரு வடியார்கள்  அருள்வடிவில் 

பாமன்னிப் பல்ைாண்டு  பணிந்திருப்பார் பழவடியில்! 

 

எப்பிறப்பு வந்துநின்று எழுபிறப்புக் சகாள்ளுதமா? 

அப்பிறப்பு அகவயகனத்தும் அழுபிறப்புக் சகால்லுதமா? 

நற்பிறப்பு நாசனடுக்க நல்ைடிகள் நல்குதம! 

இப்பிறப்பு இறப்புசமன்கன  ஏேம்சசய்யாது ஒல்குதம! 

 

அண்ணல் இராமானுசன் இகணயடிகள்  இன்பம்! 

கன்னல் கனிச்சுகவக் களிப்பவர்த் துன்பம், 

திண்ணதம நீங்கிடும் மருந்ோகிதய எங்கும், 

மின்னுதம வாழ்வில் வசந்ேங்கள் ேங்கும்! 

3. திருநாமம் ஓர் மருந்து 

நாரேகனக் தகட்தடன், நவின்றான் நல்வழி! 

பாைகப்பிர கைாேனும் தகட்டுய்ந்ே ஓர்வழி! 

தவேநல் மாமுனிகள் விளம்பிடும் சீர்வழி! 

பாடிடநாமம் பயன்சகாளப் பயன்படும் தநர்வழி! 

 

ககயாைாகாக் கரியாகனச் சசான்னதுவும் நாமதம! 

சமய்யாைது தமன்தமசயனக் காட்டுவது நாமதம! 

சபாய்யாகாது தபாற்றியுன் புகழுகரக்கும் நாமதம! 

ஐயாவுந்ேன் அருள்தவண்டி அகேயுகரத்தேன் நாளுதம! 
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எதுஎளிது ஏதுயுர்வு ஏதுநல்கும் எனக்சகன்தற, 

அதுவினிது அதுவுயர்வு அதுதவவந்து ஆட்சகாள்ள, 

தவேமகவச்  சசால்லுகின்ற தவேமயன் தபாற்றுமுந்ேன், 

நாேசமனும் நாமந்ேன்கன நானுகரத்துப் தபாற்றுதவன்! 
 

இகணயில்ைா வடிவழகு இன்பம்ேரப் சபற்றலும், 

துகணயாகத் திருவடிகள் துன்பந்தீர்ேல் உற்றலும், 

அகணயில்ைாப் சபருசவள்ள அண்ணல்நாமம் கற்றலும், 

அணிவகுத்து சீர்கள்வரப்  பிணிகள்காண்  நிற்றலும்! 

 

வடிவழகு கண்டவர்க்குக் கண்களால் அருந்துதம 

அடியழகு அகணந்ேவர் வீடுதபற்று விருந்துதம 

முடியழகு முேல்சகாண்டு அடிவகர மறந்துதம 

படியழகு நாமங்கள் பிணிகள்நீக்க மருந்துதம! 

 

அச்சடித்ே வடிவழகும் அழுத்திநின்ற அடியழகும், 

நிச்சலுதம நிைத்திருந்து நீடுசசய்யும் உகடயவரும், 

உச்சரிக்கும் திருநாமம் உடன்நின்று உள்ளுகரக்கும், 

எச்சரிக்கும் எப்பிணியும் அகடந்திடாது என்றுகரக்கும்! 

4. மூவகக மருந்ோய் முனிதவழம் 

ஈவேவன் வடிதவாடுஅடி நாமசமன்தற ஓதிவந்தேன்; 

தீவககக்கு மருந்ோய்த் திடவழிகயத் தேடிநின்தறன்; 

யாவககக்கும் அருமருந்து அவர்வழிதய நாடிச்சசன்தறன்; 

மூவககயில் முனிதவழம் மும்மருந்ோய்ப் பாடிக்கண்தடன்! 

 

புவிதயார்முன் படர்ந்ேதநாய் அகல்வேற்தக இரங்கியருள் 

ேவிப்தபார்முன் . ேனிமருந்கே இராமானுசா! ேந்ேருள் 

குவித்தோம் இருகரங்கள், கூப்பிட்தடாம், உன்நாமங்கதள 

குனித்தோம் சிரம்அறம் நிகைக்க வளர்ச்தசமங்கதள! 

சுபம் 
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பகவத் இராமானுஜர் விஷயமாக ககள்வி பதில் 

 ககாததலக்ஷ்மி ஸ்ரீநிவாஸன், ஓசூர் 

ககள்விகள்:- 

1) பகவத் இராமானுஜர் பஞ்சசம்ஸ்காரம் பபற்ற தலம் எது? யாரிடமிருந்து 
பபற்றார்? 

2) திருக்கச்சி நம்பிகள் மூலமாக பகவத் இராமானுஜர், எம்பபருமான் வரதனிடம் 
ககட்டுத்பதளிந்த விஷயங்கள்  எவ்வாறு அழைக்கப்படுகிறது? 

3) பகவத் இராமானுஜர் துறவறம் கமற்பகாள்ளும் கபாது, ' இவழரத் தவிர 
ஸர்வத்ழதயும் துறந்கதன்' என சூளுழரத்தார்? 

4) உழடயவரால் அரங்கனிடம் அழைத்துச் பசல்லப்பட்டு, அரங்கனின் கண்ணைழகக் 
காட்டச்பசய்து, அதில் மனழத இைந்து அடியவராக மாறியவர் யார்? 

5) “த்ரிபுவந தம: ப்ரத்யூகஷாயம் த்ரிவித்ய சிகாமணி:….” – இவ்வாறு ஸ்ரீ 
பாஷ்யகாரரின் பபருழமழய அற்புதமாக ஸ்ரீசூக்தியில் தந்துள்ள ஆசார்யர் யார்? 

6) ஆசார்யர் பபரியநம்பியின் குமாரத்தி அத்துைாய்க்கு, பணிப்பபண்ணாக, பகவத் 
இராமானுஜரால் அனுப்பப்பட்ட சிஷ்யர் யார்? 

7) “நாலுவதீியும் கதடிகனன், என்ழனக்காட்டிலும் சிறியவர் ஒருவரும் 
கிட்டவில்ழல, ஆககவ நாகன வந்கதன் “ – எனக்கூறி திருமழலயில் 
இராமானுஜழர எதிர் பகாண்டு அழைத்தவர் யார்? 

8) ‘ பார்த்தான் அறுசமயங்கள் பழதப்ப’ – இங்ஙனம் ஸ்ரீ பாஷ்யகாரரின் பார்ழவகய 
பிற சமயவாதிகழளக் கண்டனம் பசய்யும் அதிசயத்ழதப் கபாற்றுபவர் யார்? 

9) பகவத் இராமானுஜரின் பாஷ்யத்திற்கு, சிறப்புப் பபயராக ‘ஸ்ரீ பாஷ்யம்’ என்கற 
அழைத்தவர் யார்? 

10) குறுங்குடி நம்பி, உழடயவரின் சிஷ்யராக இருந்து பபற்ற பபயர் என்ன? 

11) பபருமாழள கசவிப்பழதக்கூட தவிர்த்து, எம்பபருமானாருக்கு பால் காய்ச்சி, 
பதமாக பகாடுப்பழதகய தழலயாய கடழமயாகச் பசய்தவர் யார்? 

12) “என் அருழமப்பிள்ளாய் வருக!, வருக!, நம்ப ீவருக! “ என எம்பபருமானார் 
அழைத்ததும், சலங்ழக நாதம் ஒலிக்க நடந்து வந்து அவழரத் தழுவி நின்ற 
எம்பபருமான் திருநாமம் என்ன? 

சரியாை ெதில்களுக்கு ெக்கம் எண்.        ொர்க்கவும். 
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மகான் ஸ்ரீராமானுஜர் 

 
ஒரு பூரண மனித ஆயுளைப் பூரத்்தி செய்த மகான் ஸ்ரீராமானுஜர.் அவ்வாறு 120 ஆண்டுகை் 

வாழ்ந்து ஆன்மிக ெமுதாயக் கடளமயாற்றிய அப்சபருமகனாரின் வாழ்க்ளகளய 120 

வாக்கியங்கைில் சதாகுத்தைித்திருக்கிறார ்சமய்யூர ்ஸ்ரீ நரசிம்மாெெ்ாரய்ார.் உளடயவர ்

என்று பபாற்றப்படும் ஸ்ரீராமானுஜளரப் பற்றிய ஒவ்சவாரு வாக்கியமும் ‘உளடயவாக’

பவ முடிவது சிறப்புக்குரியது. 

ஸ்ரீமபத ராமானுஜாய நம: 

1. ஸ்ரீ சபரும்பூதூளர பிறப்பிடமாக உளடயவர.் 

2. ஆஸுரிபகெவாொரய்ர ்மற்றும் காந்திமதிபதவிளய சபற்பறாரக்ைாக உளடயவர.் 

3. சித்திளரயில் ஆதிளர நாைில் அவதரிதத் சபருளமளய உளடயவர.் 

4. திருமளல நம்பிளய மாதுலராக உளடயவர.் 

5. மாதுலரால் சூட்டப்பட்ட லக்்ஷமணன் என்ற சபயளர உளடயவர.் 

6. பிற்காலத்தில் சூட்டப்பட்ட இளையாழ்வான், ராமானுஜர ்என்ற சபயரக்ளை உளடயவர.் 

7. பதினாறு வயதிற்குை் நன்கு கெடறக்கற்றுக்சகாண்ட பவத, பவதாங்க, ொஸ்திர 

கல்விளய உளடயவர.் 

8. நல்லார ்பரவும் ராமானுஜன், கற்றார ்காமுறு சீலன் என்று பபாற்றப்பட்ட சபருளமளய 

உளடயவர.் 

9. பவதாந்த ொஸ்திரத்ளத பபாதிதத் யாதவபிரகாெளர குருவாக உளடயவர.் 

10. அனந்தனாம் ஆதிபெஷனின் அவதாரமாகப் பபாற்றப்படும் சபருளமளய உளடயவர.் 

11. தன் சிறிய தாயாரின் மகன் பகாவிந்தளன சிஷ்யனாக ஏற்று, எம்பார ்என்னும் 

ஆொரய்னாக்கிய சபருளமளய உளடயவர.் 

12. அன்பினால் பளக சவன்ற அருஞ்செயல் வீரதள்த உளடயவர.் 

13. பவதாந்தம் பயிலும்பபாபத குருவுடன் வாதம் செய்து ப்ரம்மத்தின் உண்ளம நிளலளய 

உணரத்்தும் உபநிஷத் வாக்கியங்களுக்கு ெரியான முளறயில் அரத்்தம் 

செய்த சபருளமளய உளடயவர.் 
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14. பூலகில் ளவகுந்தம் காட்டிய விதத்கர ்என்ற சபருளமளய உளடயவர.் 

15. பூரண ஞானப் சபாலிளவ புறத்பத சபாசிந்து காட்டும் வடிவழளக உளடயவர.் 

16. மண்ணுலகில் ொதளனகை் பல புரிந்த ெரித்திரெ ்ொன்பறான் என்ற புகழ் உளடயவர.் 

17. பமதா விலாஸதள்தயும், தீக்்ஷணமான புத்திளயயும் உளடயவர.் 

18. வாக்ொதூரய்ம் உளடயவர.் 

19. பவதாந்த விஷய ஞானத்தில் தனக்குப் பபாட்டியாக அவதரித்தவன் என்றும், அதள்வத 

சித்தாந்ததள்த அளெக்கக்கூடியவன் என்றும், ொஸ்திர ஞானத்தில் 

தன்ளனயும் விஞ்ெக்கூடியவன் என்றும், யாதவ பிரகாெளர அஞ்ெெ ்செய்த சபருளம 

உளடயவர.் 

20. தன்ளனக் சகால்லெ ்செய்த சூழ்ெச்ிளய அறிந்து நடுக்காட்டில் தப்பி வந்து பதவப் 

சபருமாைால் (காஞ்சி வரதர)் காஞ்சியில் பெரக்்கப்பட்ட அற்புதத்ளத உளடயவர.் 

21. கரிகிரிபமல் காவலனாய் (காஞ்சி வரதர)் நிற்கும் கண்ணனுக்கு தீரத்த் ளகங்கரய்ம் 

செய்த பாக்கியதள்த உளடயவர.் 

22. ஆைவந்தாரின் திவ்ய கடாக்ஷத்திற்கு பாத்ரரான சபருளமளய உளடயவர.் 

23. திருக்கெச்ி நம்பி மூலம் பதவப்சபருமாைால் அருைப் சபற்ற வசிஷ்டாத்ளவத சித்தாந்த 

ஸ்தாபனத்திற்குத ்பதளவயான ஆறு வாரத்ள்தகளைக் பகட்ட 

பாக்கியத்ளத உளடயவர.் 

24. ஆைவந்தாரின் அனுக்ரஹ விபெஷதத்ால் ஐந்து ஆொரய்ரக்ளைப் சபற்ற பாக்கியம் 

உளடயவர.் 

25. பதவாதி ராஜன் காஞ்சி வரதர ்திருஉை்ைப்படி சபரிய நம்பிளய ஆெர்யித்து பஞ்ெ 

ஸம்ஸ்காரங்கை் செய்யப் சபற்று மந்த்பராபபதெம் சபற்ற பாக்கியம் உளடயவர.் 

26. திருமளல நம்பியிடம் ஸ்ரீமத் ராமாயணத்தின் விபெஷாரத்்தங்களை ஸ்வீகரித்த 

சபருளமளய உளடயவர.் 

27. திருக்பகாட்டியூர ்நம்பியிடம் திருமந்தர்ாரத்த் விபெஷங்களைப் சபற்று 

ஸரவ்ஜனங்களுக்கும் பிரகாெப்படுத்திய பரந்த உை்ைம் உளடயவர.் 

28. க்ருஹஸ்தாெர்மத்தில் சவறுப்புற்று ஸந்யாஸாெர்மதள்த ஸ்வீகரிதத் பக்குவம் 

உளடயவர.் 

29. ளெவனாக மாறிய தன் தம்பி பகாவிந்தளன திருமளல நம்பிகை் மூலம் திருத்தி 

ளவஷ்ணவனாக்கி தன் சிஷ்யனாகக் சகாண்ட வாதஸ்ல்யம் உளடயவர.் 

30. ஆைவந்தாரின் மபனாரதத்ளதப் பூரத்த்ி செய்ய ஸ்ரீ பாஷ்யத்ளத இயற்றிய 

சபருளமளய உளடயவர.் 

31. இதர மதஸ்தரக்ளை வாதில் சவன்று விசிஷ்டாத்ளவத சித்தாந்ததள்த ஸ்தாபனம் 

செய்த சபருளமளய உளடயவர.் 

32. ெகல ொஸ்திரங்கைிலும் பதரெ்ச்ி சபற்ற ஆயிரக்கணக்கான சிஷ்யரக்ளைக் சகாண்ட 

சபருளமளய உளடயவர.் 

33. 74 ஸிம்ஹாஸனாதிபதிகளை ஏற்படுதத்ிய சபருளமளய உளடயவர.் 

34. அத்ளவதியான தன் குரு யாதவ பிரகாெளர தனக்கு சிஷ்யனாக ஏற்ற 

சபருந்தன்ளமளய உளடயவர.் 

35. மூன்று உலகங்கைின் புண்ய பலனாகிற முக்பகாளல உளடயவர.் 

36. ‘‘வாரீர ்எம் உளடயவபர’’ என்று திருவரங்கனால் அருைப் பாடிட்டு 

அளழக்கப்ச பற்ற பாக்கியம் உளடயவர.் 

37. ‘‘உபய விபூதி ஐெவ்ரய்மும் நீர ்இட்ட வழக்காய் இருக்கும்’’ என்று அரங்க 

நகரப்பனால் அருைப் சபற்ற பாக்கியம் உளடயவர.் 

38. தன் உடன் பிறந்தாைின் பிை்ளை தாெரதி என்ற முதலியாண்டாளன மட்டும் 

துறக்காமல் தம் த்ரிதண்டமாகபவ கருதி தம்முடன் ளவத்துக் சகாண்ட 

கருளணளய உளடயவர.் 

39. வயதிலும் ஞானதத்ிலும் சீலத்திலும் தன்ளன விஞ்சி நின்ற கூரதத்ாழ்வாளன 

தன்னுளடய பவித்ரமாகக் கருதி பிரதான சிஷ்யராகக் சகாண்ட சபருளமளய 

உளடயவர.் 

40. காஷாயம் உடுதத்ி முக்பகால் பிடித்து துறவுக்பகாலம் பூண்ட நிளலயில் முன்னிலும் 

அழகாக விைங்கக் கண்ட திருக்கெச்ி நம்பியால் ‘‘யதிராஜர’்’ 
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என்றளழக்கப்பட்ட சபருளமளய உளடயவர.் 

41. ஸ்ரீ ளவஷ்ணவ ொம்ராஜ்யப் பணிளய இனிது நடத்திய சபருளமளய உளடயவர.் 

42. திருவரங்கம் சபரிய பகாயிளலப் பழுது பாரத்்து செப்பனிட்டு நந்தவனம், 

மண்டபங்கை், மருத்துவெெ்ாளல, நூல் நிளலயங்கை் அளமத்து ஆழ்வாரக்ை் அனுபவித்த 

ரஸம் குன்றாமல் ஆராமம் சூழ்ந்த ஆரங்கத்ளதக் காதத் சபருளம உளடயவர.் 

43. திருவரங்க நிரவ்ாகப் சபாறுப்ளப ஏற்று நடதத் பொழெ ்சிற்றரென் அகைங்களனத் 

பதரந்்சதடுத்த அறிவுக்கூரள்ம உளடயவர.் 

44. உறங்காவில்லிதாஸளன திருவரங்கனின் கண்ணழகில் ஈடுபடுத்தி பகவத் பாகவத 

ளகங்கரய்த்தில் ஈடுபடும்படி செய்த சபருளம உளடயவர.் 

45. சீரிய பண்புகளையும், சதய்வீக அருளையும் உளடயவர.் 

46. திருவரங்கத்தில் சபாருட் செல்வத்பதாடு, அறிவுெ ்செல்வமும் அருடச்ெல்வமும் சபருகெ ்

செய்த சபருளமளய உளடயவர.் 

47. திருக்பகாட்டியூர ்நம்பியால், தன் பரந்த உை்ைத்ளதயும் பிறர ்வாழ்வில் விருப்பிளனயும் 

உகந்தருைியதால் ‘எம்சபருமானார’் என்ற சபயர ்சூட்டப்பட்ட சபருளம உளடயவர.் 

48. பரம ளவதீக சிதத்ாந்தம் என்று இருந்தளத ‘எம்சபருமானார ்தரிெனம்’ என்று 

அளழப்பபத அரங்கன் திருஉை்ைம் என்று திருக்பகாஷ்டியூர ்நம்பியால் 

பபாற்றப்பட்ட சபருளமளய உளடயவர.் 

49. திருக்பகாட்டியூர ்நம்பி தாபன உகந்து ெரம ெப்லாகத்தின் ரஹஸ்யாரத்த்தள்த அருைின 

பாக்யதள்த உளடயவர.் 

50. திருமாளலயாண்டானிடம் ஆைவந்தார ்கருத்துப்படி திருவாய்சமாழி உளர பகட்கும் 

பாக்கியம் உளடயவர.் 

51. மாயாவாதியான யக்ஞமூரத்்திளய வாதப் பபாரில் சவன்ற வீரத்ளத உளடயவர.் 

52. தன்ளனெ ்ெரணளடந்த யக்ஞமூரத்்திளய ளவஷ்ணவனாக்கி ‘அருைாைப் சபருமாை் 

எம்சபருமானார’் என்ற திருநாமம் சூட்டி சிஷ்யனாக ஏற்ற மகிளமளய 

உளடயவர.் 

53. ெரஸ்வதி பதவியால் ‘ஸ்ரீ பாஷ்யகார’் என்ற சபயர ்சூட்டப்பட்டு ஹயக்ரீவ 

விக்ரஹதள்தயும் சபற்ற பாக்கியம் உளடயவர.் 

54. திருவாய்சமாழிக்கு அபூரவ் அரத்்தங்கை் ஸாதிக்கும் பமதா விலாஸம் உளடயவர.் 

55. ஆைவந்தாரிடம் ஏகளலவ பக்தி பூண்டு அவரின் அருளைப் சபற்ற பாக்கியம் 

உளடயவர.் 

56. திருமாளலயாண்டானால் ‘ெடபகாபன் சபான்னடி’ என்ற திருநாமம் சூட்டப்பட்ட 

பாக்கியத்ளத உளடயவர.் 

57. திருவரங்கப் சபருமாை் அளரயரால் ‘‘ஆொரய்பன உபாயம் உபபயம் நடமாடும் 

பரமபுருஷன் என்று விெவ்ஸித்து இரும்’’ என்ற பஞ்ெம ெரமபரவ் அரத்த் 

விபெஷதள்த அருைப் சபற்ற பாக்கியம் உளடயவர ்(கரம், ஞான, பக்தி, ப்ரபத்தி, 4 

பரவ்ாக்கை்). 

58. திருப்பாளவயில் ஆழ்ந்த அனுபவம் காரணமாக திருப்பாளவ ஜீயர ்என்ற திருநாமம் 

சபற்ற சபருளமளய உளடயவர.் 

59. ‘சபரும்பூதூர ்மாமுனி’ என்ற திருநாமம் உளடயவர.் 

60. ஆொரய்ளனயும் (ராமானுஜர)், அவரது பாதுளககளையுபம சதய்வமாகக் சகாண்ட 

வடுக நம்பிளய சிஷ்யராக உளடயவர.் 

61. ஸ்ரீபாஷ்யம், பவதாந்த தீபம், பவதாந்த ஸாரம், பவதாரத்த் ஸங்க்ரஹம், கீதாபாஷ்யம், 

ெரணாகதிகதய்ம், ளவகுண்ட கதய்ம், ஸ்ரீரங்க கத்யம், நிதய்ம் என்ற நவரத்னம் ஆகிய 9 

க்ரந்தங்களை இயற்றிய பமதாவிலாஸம் உளடயவர.் 

62. தனது சிஷ்யரக்ளுக்கு ஆறுவிதமான ளகங்கரய்ங்களை வாழ்நாைில் செய்யும்படி 

அருைிெச்ெய்த கருளணளய உளடயவர.் 

63. குளறயல் பிரானடியாரிடம் விை்ைாத அன்பு உளடயவர.் 

64. சபாய்ளகப் பிரான் (சபாய்ளகயாழ்வார)் மளறயின் குருதத்ின் சபாருளையும், 

செந்தமிளழயும் கூட்டி ஒன்றத்திரித்து அன்சறரிதத் திருவிைக்ளக தன் 

உை்ைத்பத உளடயவர.் 
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65. இருை்சகட ஞானசமன்னும் நிளற விைக்பகற்றிய பூதத்திருவடித ்(பூததத்ாழ்வார)் 

தூை்களை சநஞ்ெதத்ில் உளடயவர.் 

66. மன்னிய பபரிருை் மாண்டபின் ‘‘திருக்கண்படன்’’ என்றுளரதத் தமிழ்த்தளலவன் 

பபயனின் (பபயாழ்வார)் சபான்னடி பபாற்றும் திரு உளடயவர.் 

67. சீரிய நான்மளறெ ்செம்சபாருை் செந்தமிழால் அைித்த புகழ்ப்பாண் சபருமான் 

(திருப்பாணாழ்வார)் ெரணபதுமதத்ளத சென்னிபமல் உளடயவர.் 

68. இடங்சகாண்ட கீரத்்திமழிளெக்கிளறவன் (திருமழிளெயாழ்வார)் இளணயடிப் 

பபாதடங்கும் இதயதள்த உளடயவர.் 

69. பசுந்துைவத் சதாழில் மாளலயும் செந்தமிழில் சபய்யும் மளறத் தமிழ் மாளலயும் 

சீரங்கதள்தயன் கழற்கணியும் பரன் தாைன்றி ஆதரியா சமய்ளய 

உளடயவர.் 

70. சகால்லிக் காவலன் (குலபெகராழ்வார)் சொல் பதிக்கும் களலக்கவிபாடும் சபரியவர ்

பாதம் துதிக்கும் பண்ளப உளடயவர.் 

71. பொராத காதல் சபருஞ்சுழிப்பால் சதால்ளல மாளலசயான்றும் பாராதவளனப் 

பல்லாண்சடன்று காப்பிடும் பான்ளமயன் (சபரியாழ்வார)் தாை் பபராத உை்ைம் 

உளடயவர.் 

72. அரங்கரச்மைலி சூழ்கின்ற மாளலளயெ ்சூடிக் சகாடுத்தவை் (ஆண்டாை்) 

சதால்லருைால் வாழும் வாழ்ளவ உளடயவர.் 

73. களலபரவும் தண்டமிழ் செய்த நீலன் 

(திருமங்ளகயாழ்வார)் தனக்குலகில் இனியான் என்ற பபர ்உளடயவர.் 

74. மளறகளை ஆயிரம் இன்தமிழால் செய்த ெடபகாபளன (நம்மாழ்வார)் சிந்ளதயுை்பை 

சபய்த சபரிபயான் என்ற மகிளமளய உளடயவர.் 

75. தானுகந்த திருபமனி (ஸ்ரீசபரும்பூதூர)், தமருகந்த திருபமனி (பமல்பகாட்ளட), 

தாபனயான திருபமனி (ஸ்ரீரங்கம்) என்று மூன்றுவித அரெ்ெ்ாவதார 

திருபமனிளய உளடயவர.் 

76. நாதமுனிளய சநஞ்ொல் வாரிப் பருகும் பக்திளய உளடயவர.் 

77. வாணன் பிளழசபாறுதத் தீரத்த்ளனபயத்தும் சீலதள்த உளடயவர.் 

78. ‘‘ளவப்பாய வான் சபாருை்’’ என்று நல்லன்பர ்மனத்தகதப்த ளவக்கும் சமாய்ப்புகழ் 

உளடயவர.் 

79. காபரய் கருளணயும், திக்குற்ற கீரத்்தியும் உளடயவர.் 

80. சகாழுந்து விட்படாங்கிய வை்ைல் தனமும் சவை்ளைெச்ுடர ்விடும் சபருபமன்ளமயும் 

உளடயவர.் 

81. திருவரங்கத் தமுதனாரின் (நம்மாழ்வார)் வாய் சகாஞ்சிப் பரவும் புகழ் உளடயவர.் 

82. சதன்குருளகப்பிரான் பாட்சடன்னும் பவதப்பசுந்தமிழ் தன்ளன தன்பத்திசயன்னும் 

வீட்டின் கண் ளவதத் சபருளமளய உளடயவர.் 

83. சதன்னத்தியூரர ்(காஞ்சி வரதர)் கழலிளணக் கீழ்பூண்ட அன்ளப உளடயவர.் 

84. ‘‘கமலதத்லர ்மகை் பகை்வன் ளகயாழியும் ெங்கும், நாந்தகமும், படரத்ண்டும் 

ஒண்ொரங்்கவில்லும் இந்தப் பூதலம் காப்பதற்சகன்று ராமானுெ முனியாயின’’ என்று 

பபாற்றுப்படும் சபருளமளய உளடயவர.் 

85. சபான்னரங்கம் (ஸ்ரீரங்கம்) என்னில் மயபலசபருகும் திருமனம் உளடயவர.் 

86. ஆரணெ ்சொல் கடல் சகாண்ட ஒண்சபாருை் சகாண்டவர ்பின்படரும் குணம் 

உளடயவர.் 

87. ‘படிசகாண்ட கீரத்த்ி இராமாயணம்’ என்னும் பக்தி சவை்ைம் குடிசகாண்ட பகாயில் 

என்று பபாற்றப்படும் சபருளமளய உளடயவர.் 

88. கண்ணனுக்பக ஆமதுகாமம் அறம்சபாருை் வீடிதற்சகன்றுளரதத் சீலதள்த உளடயவர.் 

89. சொல் ஆரத்மிசழாரு மூன்றும், சுருதிகை் நான்கும், எல்ளலயில்லா அறசநறியாவும் 

சதரிந்த சபருளமளய உளடயவர.் 

90. கருதரிய பற்பல உயிரக்ளும் பல்லுலகில் யாவும் பரனசதன்னும் நற்சபாருை் தன்ளன 

இந்நானிலத்பத நாட்டிய மகிளமளய உளடயவர.் 

91. அரங்கன் மலரடிக்காை் உற்றவபர தனக்குற்றவராகக் சகாை்ளும் உதத்ம குணம் 

உளடயவர.் 
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92. மாயன் அன்ளறவர ்சதய்வத ்பதரினிற் செப்பிய கீளதயின் செம்ளமப் சபாருை் சதரிய 

பாரினிற் சொன்ன சபருளமளய உளடயவர.் 

93. என்சபருவிளனளயக் கிட்டி கிழங் சகாடு சவட்டிக் களைந்த அருை் என்னும் வாளை 

உளடயவர.் 

94. ளவகுந்தம், பவங்கடம், மாலிருஞ்பொளல என்னும் இருப்பிடம் சகாண்ட மாயன் அளவ 

தன்சனாடும் வந்திருக்கும் மனம் உளடயவர.் 

95. நம் இதயதள்த இருப்பிடமாக உளடயவர.் 

96. எப்சபாழுதும் அெச்ுதனின் தாமளர இளணயடிளய நிளனத்து பமாஹித்திருப்பளதத ்

தவிர மற்ற விஷயங்களை அற்பமாக மதிக்கும் சீலம் உளடயவர.் 

97. ஞான, ளவராக்ய, பக்தியாகிய, முக்பகால் உளடயவர.் 

98. ஸ்ரீமந் நாராயணனுளடய குணங்கைாகிய முத்துக் குவியல்களை சவைியிடும் 

முத்துெச்ிப்பிகை் பபான்ற க்ரந்தங்களை இயற்றிய சபருளமளய உளடயவர.் 

99. வாதப்பபார ்புரிவதிலுை்ை உதஸ்ாஹசமன்னும் பிொசினால் பீடிக்கப்பட்ட யுக்திவாதம் 

செய்பவரக்ைின் புகழாகிய கடலின் சபருக்ளக உறிஞ்சுவதில் அகஸ்தியர ்பபான்ற 

அறிவுெச்ெல்வமும் வாக்ொதுரய்மும் சகாண்ட அபநக சிஷ்யரக்ளை 

உளடயவர.் 

100. பவதாரத்்தங்களை ஆராய்வதில் ஈடுபட்டிருப்பவரக்ைால் பகவத் குணங்களை 

விைக்கும் ராமானுஜரின் ஸ்ரீஸுக்திகைாகிய பகால் சகாண்டு திளெசயங்கும் பரவ 

முழக்கப்பட்ட புகழாகிய பளறளய உளடயவர.் 

101. சிற்றறிவினரான நம்முளடய உை்ைதத்ில் ளவப்பதற்காக பவதாரத்த்ங்கைில் 

மளறந்துை்ை ரஹஸ்யாரத்த்தள்த பமபல எடுத்து வரும் தம் திருக்ளகயில் சபாருந்திய 

ஞான முத்திளரளய உளடயவர.் 

102. பமல் பகாட்ளட நாரணளன டில்லி பாதுஷாவிடமிருந்து மீட்டு தன் செல்வப் 

பிை்ளையாகப் சபற்ற பாக்கியம் உளடயவர.் 

103. அஹங்காரமாகிய இருளை ஒழிப்பதாய், பிரகாசிப்பதாய் உை்ை திருக்கண்பணாக்கு 

உளடயவர.் 

104. நம் மனக்குளகயில் வசிக்கும் சீரிய சிங்கப்பிரானின் திவ்ய கடாக்ஷத்ளத உளடயவர.் 

105. ெஞ்ெலமான மனநிளலளயப் பபாக்கும் மருந்தாயுை்ை திருவடிகளை உளடயவர.் 

106. அகலகில்பலன் இளறயு சமன்றுளர அலரப்மல் மங்ளக யுளற மாரப்ளன 

திருபவங்கடவளனத ்தன்னகத்பத உளடயவர.் 

107. மலரம்கை் மடியமரும் மாபலாலளன அபஹாபிலம் தன் மனக்குளகயுை் 

உளடயவர.் 

108. அலரம்கை் அன்பன் அரங்கத்தரவளணயானின் பாத கமலங்கைில் தன்ளனக் காக்கும் 

பரதள்தயும் அதன் பலளனயும் ஸமரப்்பித்து நிரப்ரமான, நிரப்யமான வாழ்ளவ வாழ்ந்த 

மகிளமளய உளடயவர.் 

109. திருமளலயில் சீடர ்அனந்தாழ்வான் மூலம் நந்தவனம் ஏற்படுத்தி இன்றைவும் 

நடக்கும் புஷ்பளகங்கரய்தள்த துவக்கி ளவத்த 

சபருளமளய உளடயவர.் 

110. திருமளலயில் எழுந்தருைியிருப்பவன் ஸ்ரீமந் நாராயணபன என்று நிரூபித்து 

ளவணவரக்ளுக்கும், ளெவரக்ளுக்கும் இருந்த ெெெ்ரளவத் தீரத்்து ளவதத் 

சபருளமளய உளடயவர.் 

111. ளவணவ ொம்ராஜ்யத்தின் ெக்ரவரத்த்ியாகத் திகழ்ந்து 120 வருடம் வாழ்ந்த 

சபருவாழ்ளவ உளடயவர.் 

112. மாமலராை் புணரந்்த சபான்மாரப்ன் சபாருந்தும் பதிசதாறும் புக்குநிற்கும் 

குணந்திகழ் சகாண்டல் என்ற மகிளமளய உளடயவர.் 

113. கடிசபாழில் சதன்னரங்கன் சதாண்டர ்குலாவும் ராமானுஜன் என்ற சபருளமளய 

உளடயவர.் 

114. மிக்க நான்மளறயின் சுடசராைியால் கலியிருளைப் பபாக்கிய ராமானுஜன் என்ற 

சபருளமளய உளடயவர.் 

115. அடிளயத ்சதாடரும் ஐவரக்ட்காய் அன்று பாரதப்பபார ்முடிய பரிசநடுந்பதர ்

விடுங்பகாளன முழுதுணரந்்த அடியாரக்்கமுதம் என்ற சபருளமளய உளடயவர.் 
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116. ‘‘பிடிளயத ்சதாடரும் கைிசறன்ன யான் உன்பிறங்கியசீர ்அடிளயத் சதாடரும்படி 

நல்க பவண்டும்’’ என்று திருவரங்கத்தமுதனார ்பரவிய சீரள்ம உளடயவர.் 

117. ‘‘பண்தருமாறன் பசுந்தமிழ் ஆனந்தம் பாய்மதமாய் விண்டிட எங்கை் ராமானுெ முனி 

பவழம் குவலயத்பத வந்தது “ என்று பபாற்றப்படும் சபருளமளய 

உளடயவர.் 

118. ஆொரய் பரம்பளரயான ரத்தினமாளலயில் சூரியனிலும் அதிகமாக பிரகாசிக்கும் 

நடுநாயக மணியாக விைங்கும் மகிளம உளடயவர.் 

119. கவிதாரக்்கிக சிங்கமாகிய பவதாந்த பதசிகனால் யதிராஜ ஸப்ததி என்ற உயரந்்த 

அத்யற்புதமான ஸ்பதாதர்த்தினால் புகழப்பட்ட மகிளம உளடயவர.் 

120. ெகல வித்யாநதிகளும் உற்பத்தியாகும் மளலயாய் இருக்கும் மகிளம உளடயவர.் 

 

 சதாகுத்தைித்தவர ்::: சமய்யூர ்ஸ்ரீ நரசிம்மாெெ்ாரய்ார ்
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பகவத் இராமானுஜர் விஷயமாக ககள்வி பதில் 

 ககாததலக்ஷ்மி ஸ்ரீநிவாஸன், ஓசூர் 

விதைகள்:- 

1) மதுராந்தகம் தலத்தில், ககாவில் ப்ராகாரத்தில், மகிைமரத்தடியில், ஸ்ரீ மஹாபூர்ணர் 
என்னும் பபரிய நம்மிடமிருந்து பபற்றார். 

2) “ஆறு வார்த்ழதகள்” 

3) தாசரதி என்னும் முதலியாண்டான். ( தமக்ழகயின் பிள்ழள) 
4) பிள்ழள உறங்காவில்லி தாஸர், 

5) ஸ்வாமி கவதாந்த கதசிகர்,( யதிராஜ ஸப்ததி – 46) 

6) முதலியாண்டான் 
7) திருமழல நம்பி, 
8) திருவரங்கத்தமுதனார், (இரா நூற் – 52) 

9) சரஸ்வதி கதவி, 
10) ஸ்ரீ ழவஷ்ணவ நம்பி, 
11) வடுகநம்பிகள் 
12) ஸ்ரீ ராமப்பிரியன் என்னும் ஸம்பத்குமாரன். 

 

*********** 
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ஸ்ரீமமத ராமாநுஜாய நம:  

 

ஸ்ரீராமானுஜர் திருப்ெதியில் அடிவாரத்தில், சீடர்கள் எழுப்பும் 
சந்மதகங்களுக்கு, தகுந்த விளக்கங்கனள அளித்துக் பகாண்டிருந்தார் 
ஸ்ரீராமானுஜர். 
 

 
     அப்மொது ‘மமாரு… மமாரு…’ என்று ஒரு பெண்மணியின் குரல் 
மகட்டது. 

     தனலயில் மமார்ப்ொனை சுமந்து, இனடயர் குலப் பெண்மணி ஒருத்தி 
பதருவில் நடந்து பசன்றுஉ பகாண்டிருந்தாள். 

     சீடர்களுக்கு மமார் சாப்பிட மவண்டும் என்று மதான்றியது. 

     ஆைால், குருநாதர் ொடம் நடத்திக் பகாண்டிருக்கிற இந்த மவனளயில் 
மமார்க்காரினயக் கூப்பிட்டால், ொடத்தின் மமல் கவைம் இல்லாதது மொல் 
ஆகிவிடும் என்ெதால், மமார் 
ஆனசனயத் துறந்து, ொடத்தில் கருத்தாக இருந்தார்கள். 

     ஆைாலும், அன்னறக்கு மமார் குடித்மத ஆக மவண்டும் 
என்ெது எழுதப்ெட்டிருந்த ஒன்று மொலும். 
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     இவர்கள் அனைவரும் கூட்டமாக அமர்ந்து ஏமதா சுவாரஸ்யமாகப் 
மெசிக் பகாண்டிருப்ெதாக நினைத்த மமார்க்காரப் பெண்மணி, இந்த 
இடத்தில் ொனைனய இறக்கி னவத்தால் நல்ல வியாொரம் ஆகிவிடும் என்று 
தீர்மானித்து, இவர்கள் ெக்கம் நடந்து வந்தாள். 

     ஐயா… சாமீ… நல்ல மமாரு. ஆளுக்கு ஒரு குவனள குடிச்சீங்கன்ைா, 
பதம்ொ இருக்கும். உஷ்ணம் ஓடிமய மொயிடும் என்று பசான்ைெடி, மமார் 
ொனைனயக் கீமே இறக்கி னவத்தாள். 

     ஏற்பகைமவ ெசியிலும் அசதியிலும் இருந்த சீடர்களுக்கு, மமார் 
ொனைனயப் ொர்த்ததும் வயிறு கெகெபவன்று இருந்தது. ஆளாளுக்கு, 

எைக்கு… எைக்கு என்று மகட்டு வாங்கிக் குடித்தைர். அவர்களில் ஒரு சில 
சீடர்கள் இன்பைாரு குவனளயும் வாங்கிச் சாப்பிட்டைர். 

     மமாரின் தரம் அப்ெடி. எல்மலாருக்கும் மமார் பகாடுத்து 
முடித்ததும், ொனையின் உள்மள சற்று எட்டிப் ொர்த்தாள் பெண்மணி. 
கிட்டத்தட்ட ொனை காலியாக இருந்தது. 
நினறந்த மைத்துடன் சீடர்கனளயும் ராமானுஜனரயும் ொர்த்தாள். 

     அப்மொது அவள் மைத்தில் திடீபரை ஓர் ஏக்கம் வந்தது. 
அதாவது, தானும் இவர்கனளப் மொல் ெக்தித் திறனில் மதர்ந்து விளங்க 
மவண்டும் என்று ஆனச பகாண்டாள். 

     திடீபரன்று அப்ெடி ஒரு ெக்தி எழுந்தது ஏன்? மகான்களின் 
ொர்னவ விமசஷம் அப்ெடிப்ெட்டது. 

     அதைால், ெக்தியின் பிடியில் திடீபரை அகப்ெட்டுக் பகாண்ட 
காரணத்தால், மமாருக்காை கானச மகட்டுப்பெற மவண்டும் என்ெனதயும் 
மறந்து நின்றாள். 

     அப்மொது அந்தப் பெண்மணினயப் ொர்த்து, “அம்மா… நீ எங்களுக்குக் 
பகாடுத்த மமாரின் வினல என்ை?” என்று 
மகட்டார் ராமானுஜர். 

     மமார் நன்றாக வியாொரம் ஆகும். காசு கினடக்கும் என்ற ஆனசயில்தான் 
இங்மக வந்தாள். 

     ஆைால், இப்மொது இவளது மைநினலமய மவறாக இருக்கிறது. 

     ராமானுஜனர மரியானதயுடன் ொர்த்தாள். 

     பிறகு, மவணாம் சாமீ. மமாருக்குக் காபசல்லாம் மவணாம்… 
அனத பவச்சிட்டு நான் என்ை ெண்ணப் மொமறன்?! என்று இழுத்தாள். 

     அப்ெடீன்ைா காசுக்குப் ெதிலா ஏதாவது பொருள் மவணுமா? 
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என்று மகட்டார் சீடர் ஒருவர். 

     ராமானுஜனர நமஸ்கரித்த அந்தப் பெண், “எைக்குக் காசும் மவணாம்… 
பொருளும் மவணாம் சாமீ. பெருமாள் இருக்கக்கூடிய ெரமெதத்னத 
அனடயணும்; மமாட்சம் கினடக்கணும். அதுக்கு வழினயக் காட்டுங்க. 

சந்மதாஷமா மொயிடுமவன்” என்றாள். 

     ராமானுஜர் ஆச்சரியத்துடன் ொர்த்தார். 

     ஆசார நியமங்கமளா, சாஸ்திர ஞாைமமா அறியாத அவளுக்குள், 

‘மமாக்ஷம் மவண்டும்’ என்கிற ஆனச மதான்றியது விந்னததாமை! தவிர, 
இப்ெடி ஒரு மகாரிக்னகனய அவள் னவப்ொள் என்றும் அவர் 
எதிர்ொர்க்கவில்னல. 

     ஒரு சில நிமிட இனடபவளிக்குப் பிறகு, “கவனலப்ெடாதம்மா… 
உன்மைாட நல்ல குணத்துக்கு நிச்சயம் மமாட்சம்தான் கினடக்கும். 

சந்மதாஷமா மொயிட்டு வா” என்றார் அவர். 

     ஆைால், அந்தப் பெண்மணி விடவில்னல. “ஒங்க வாக்கு அப்ெடிமய 
ெலிக்கட்டும் சாமீ. ஆைா, அந்த மமாட்சம் எைக்குக் கினடக்கறதுக்கு ஒரு 

வழினயக் காட்டுங்க. நான் மொய்ச் மசர்மறன்” என்றாள். ராமானுஜர் 
சிரித்தார். 

     “அம்மா… நீ நினைப்ெதுமொல் மமாட்சத்துக்கு ஒரு வழினயக் 
காட்டுவமதா, மமாட்சம் வேங்குவதற்கு உண்டாை தகுதிமயா, எைக்மகா 
இங்கு கூடி இருக்கின்ற சிஷ்யர்களுக்மகா இல்னல. 

      மமமல திருமனலயில் இருக்கின்றாமை ஒருவன்… ஏழுமனலக்குச் 

பசாந்தக்காரன்… அவன்கிட்டப் மொய்க் மகள். உைக்கு மவண்டியனத 

எல்லாம் அருளுகின்ற தகுதி அவனுக்குத் தான் உண்டு” என்றார். 

     இதற்குப் பிறகும் அந்த மமார்க்காரப் பெண்மணி நகர்கிற 
வழியாக இல்னல. 

     “சாமீ… மமமல இருக்கிற ஏழுமனலயான் கிட்ட மொய் எத்தனைமயா 

தடனவ ‘மமாட்சம் மவணும் மமாட்சம் மவணும்’னு மகட்டுப் 
ொத்துட்மடன். ஆைா, அங்மக இருக்கிற பெருமாள் வானயத் பதாறந்து 

மெசக்கூட மாட்மடங்கிறாமர…” என்றாள் பொருமலாக. 

     “அப்ெடி இல்மலம்மா… அவருக்கு எத்தனை மவனல இருக்மகா… 
அனத ஒரு குனறயா பசால்லிட்டு இருக்காமத. உன் மைசுல ெடறனத – நீ 
மகக்கணும்னு நினைக்கறனத அவர்கிட்ட மகட்டுக்கிட்மட இரு. 

என்னிக்கானும் ஒருநாள் நிச்சயம் பசவி சாய்ப்ொர்” என்றார் ராமானுஜர். 
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     “இல்லீங்க சாமீ. ஒங்கனளத்தான் நம்புமறன். ஒங்கனளப் ொத்த பிறகு 

எைக்கு நம்பிக்னக வந்திடுச்சு” என்றாள், குரலில் உற்சாகத்துடன். 

     இவள் ஏமதா ஒரு தீர்மாைத்துடன்தான் இருக்கிறாள் மொலிருக்கிறமத’ 
என்று மயாசித்தார் ராமானுஜர். 

     மீண்டும் அந்தப் பெண்மணிமய, விநயமாகப் மெசிைாள். 

     “சாமீ… எைக்கு மமாட்சம் தரச் பசால்லி பெருமாள்கிட்ட சிொரிசு 
பசஞ்சு நீங்கதான் ஒரு ஓனல எழுதித் தரணும். ஒங்கனள மாதிரி 
பெரியவங்க ஓனல பகாடுத்தா, இருக்கிற மவனலனய எல்லாம் விட்டுட்டு 

பெருமாள் எைக்குப் ெதில் பசால்லுவாருன்னு மதாணுது” என்றாள் 
பதளிவாக. 

     இதற்கு மமலும் மறுக்க இயலாது என்று உணர்ந்த ராமானுஜர், 
சிஷ்யனிடம் ஓர் ஓனல நறுக்கும், எழுத்தாணியும் பகாண்டு வரச் 
பசான்ைார். 

     அனதக் மகட்டதும், சீடர்களுக்கு வியப்பு தாங்க முடியவில்னல. 
என்றாலும், அவர் மகட்டனத எடுத்துக் பகாண்டு வந்து தந்தைர். 

     நிஜமாகமவ திருமனல பெருமாளுக்கு சிொரிசு பசய்து, குருநாதர் ஓனல 

எழுதப் மொகிறாரா… இல்னல அந்தப் பெண்மணினய சந்மதாஷப்ெடுத்த 
மவண்டும் என்ெதற்காக இப்ெடி ஏமதனும் பசய்கிறாரா?’ என்ெனதத் 
பதரிந்து பகாள்ள ஆர்வமாகி, ராமானுஜனரச் சுற்றி அமர்ந்து, 
கவனிக்கலாைார்கள். 

     மமமல அண்ணாந்து திருமனலனயப் ொர்த்து இருகரம் கூப்பிவிட்டு, 
ஓனல நறுக்கில் பெறுநர் முகவரினய எழுதும் இடத்தில் ‘ஸ்ரீ மவங்கமடசப் 

பெருமாள், திருமனல’ என்று குறிப்பிட்டுவிட்டு, பெண்மணியின் 
மகாரிக்னகனய எழுதத் பதாடங்கிைார் ராமானுஜர். எழுதி முடித்த பின் 

ஓனலயின் கீமே தன் னகபயழுத்னதயும் மொட்டார். பின்மை… ஒரு கடிதம் 
என்றால், அது எங்கிருந்து வருகிறது என்ெதும் முக்கியம் ஆயிற்மற! 

     அனத னவத்துதாமை சிொரிசு மதிப்பிடப்ெடும்?! அனத அந்தப் 
பெண்மணியிடம் பகாடுத்தார். 

     அப்மொது ஓனல நறுக்கில் எழுதப்ெட்டிருந்த வாசகங்கனள சீடர்களும் 
ெடித்துப் ொர்த்தைர். 

     ‘மமார்க்காரிக்கு மமாட்சம் கினடக்க அனுக்ரகம் பசய்’ என்ெதாக 
சிொரிசு பசய்து எழுதப்ெட்டிருந்தது. 
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     ஓனலனய வாங்கிய அடுத்த விநாடி அந்தப் பெண்மணி ஆைந்தமாக 
திருமனலனய மநாக்கிப் புறப்ெட்டாள். 

     மனல ஏறி, பெருமாள் சன்னிதிக்குச் பசன்று அங்குள்ள அர்ச்சகர்களிடம் 
பகாடுத்தாள். 

     மமார்க்காரப் பெண்மணினய மமலும் கீழும் ொர்த்து, இது என்ை ஓனல? 
என்று குேப்ெத்துடன் மகட்டைர் அர்ச்சகர்கள். 

     அவர்களிடம் முழு விவரத்னதயும் பசான்ைாள் அவள். 

     ராமானுஜர் எழுதிக் பகாடுத்த ஓனல என்று அறிந்ததும், மறுப்பு ஏதும் 
பசால்லாமல் அனதக்பகாண்டு மொய் பெருமாளின் முன்ைால் நீட்டிைர்.  

     எப்மெர்ப்ெட்ட ஆச்சார்யர், ராமானுஜர் ! அவருக்கு உண்டாை 
முக்கியத்துவத்னத பெருமாள் பகாடுக்காமலா இருப்ொர்?!  

     தம் வலக் னகனய நீட்டி அனத வாங்கிக் பகாண்டார் பெருமாள். விஷயம் 
அறிந்தார். பிறகு, உைக்கு மமாட்சம் தந்மதன் என்று மமார்க்காரினயப் 
ொர்த்துப் பெருமாள் திருவாய் 
மலர்ந்தார். 

     அடுத்த கணம் வானில் இருந்து பிரகாசமாக ஒரு புஷ்ெக விமாைம் 
வந்தது. அதில் இருந்து விஷ்ணு தூதர்கள் இறங்கிைர். மமார்க்காரினயத் 
தங்களுடன் ஏற்றிக் பகாண்டு னவகுந்தம் புறப்ெட்டைர். 

     ராமானுஜர் ஒரு சிொரிசுக் கடிதம் பகாடுத்தால், பெருமாளிடம் 
எப்மெர்ப்ெட்ட கவனிப்பு, ொர்த்தீர்களா? 

     உனடயவர், உனடயவர் என்று பகாண்டாடுவதன் சூட்சுமத்னத 
உணர்த்துகிற சம்ெவமல்லவா இது! 
 

பதய்வ ெக்தி                                                
சாதிக்காதனத, 

குரு ெக்தி                                                             
சாதிக்கும். 
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திருக்மகாட்டியூர் நம்பி உனடயவருக்கு                                

அருளிய 18 வார்த்னதகள் 

1, மமாக்ஷத்தில் ஆனச உனடய ஜீவன், வாழ்க்னகயில் 

ஆனசனய துறக்க மவண்டும். 

2, வாழ்க்னகயில் ஆனசனய துறந்தால், அஹங்காரம் 

மமகாரம் நீங்கும். 

3, அஹங்காரம் மமகாரம் நீங்கிைால் மதஹ அபிமாைம் 

நீங்கும். 

4, மதஹ அபிமாைம் நீங்கிைால் ஆத்ம ஞாைம் பிறக்கும். 

5, ஆத்ம ஞாைம் பிறந்தால்  

ஐஸ்வர்ய மொகத்தில் பவறுப்பு ஏற்ெடும். 

6, ஐஸ்வர்ய மொகத்தில் பவறுப்பு ஏற்ெட்டால் 

எம்பெருமானிடம் ெற்று ஏற்ெடும். 

7, எம்பெருமானிடம் ெற்று ஏற்ெட்டால் மற்ற விஷய 

ஆனச நீங்கும். 

8,மற்ற விஷய ஆனச நீங்கிைால்  

ொரதந்த்ரிய ஞாைம் உண்டாகும். 

9, ொரதந்த்ரிய ஞாைம் உண்டாைால் அர்த்த, காம , ராக 

துமவஷங்கள் நீங்கும், 
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10, அர்த்த, காம , ராக துமவஷங்கள் நீங்கிைால் ஸ்ரீ 

னவஷ்ணத்வம் னககூடும். 

11, ஸ்ரீ னவஷ்ணத்வம் னககூடிைால் சத்சங்கம் ஏற்ெடும். 

12, சத்சங்கம் ஏற்ெட்டால் ொகவத சம்ெந்தம் ஏற்ெடும். 

13, ொகவத சம்ெந்தம் ஏற்ெட்டால் ெகவத் சம்ெந்தம் 

ஏற்ெடும். 

14, ெகவத் சம்ெந்தம் ஏற்ெட்டால் மற்ற ெலன்களில் 

பவறுப்பு ஏற்ெடும். 

15, மற்ற ெலன்களில் பவறுப்பு ஏற்ெட்ட ஜீவன் 
எம்பெருமானுக்கு அடினம ஆவான் 

16, எம்பெருமானுக்கு அடினமயாகும் ஜீவன் , 

எம்பெருமான் ஒருவனை மட்டுமம சரணமனடவான். 

17, எம்பெருமான் ஒருவனை மட்டுமம சரணமனடந்த 

ஜீவன், திருமந்திரத்னதயும் அதன் பொருனளயும் ஏற்க 
தகுதி பெறுகின்றான் 

18, அவ்வாறு தகுதி பெற்ற அதிகாரிக்மக திருமந்திரம் 

னகபுகுரும். 

****************************************** 
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ராமானுஜரின் வாரத்்ணதகள் 

 
1. மனதில் இருந்து 'தான்' என்ற அகந்ளத எண்ணதள்த அகற்ற பவண்டும். இதயத்தில் 

இரக்கம் சுரக்க பவண்டும். பிறர ்செய்த குற்றங்களைக் கூட ஏற்க பவண்டும். 

உண்ளம, பநரள்மக்கு மனிதன் தளல வணங்க பவண்டும். 

2.  ஊருக்கு நல்லது செய்ய பவண்டும், பலன் கருதாமல் பிறருக்கு சதாண்டு செய்ய 

பவண்டும். இவ்வாறு செய்யும் பணி, கடவுளுக்பக செய்த பணியாக ஏற்கப்படும். 

3.  கடவுளுக்கு செய்யும் சதாண்டு, குருநாதருக்குெ ்செய்யும் பெளவ, அடியாருக்கு 

செய்யும் சதாண்டு ஆகிய மூன்றும் ஒன்பற. இதனால் கிளடக்கும் புண்ணியம் 

ஒன்பற. 

4.  முன்பனாரக்ை் நமக்காக எழுதி ளவதத் நால்கைிலுை்ை கருத்துக் களை 

முழுளமயாக ஏற்க பவண்டும். ஆனால் ொதாரணமான நால்கை் சொல்வளத ஏற்க 

பவண்டியதில்ளல. 

5.  வயிறு வைரப்்பதில் மட்டும் கவனம் செலுத்துபவரக்ளுடன் உறவாட பவண்டாம். 

பிறளரப் பற்றி குற்றம் சொல்லிக் சகாண்பட இருப்பவரக்ைிடம் பபெ பவண்டாம். 

6.  பகவானுக்கு ளநபவத்யம் செய்யாத உணளவ ொப்பிடுவது கூடாது. அதற்காக 

இஷ்டப்படுவளத எல்லாம் சபருமாளுக்கு ளநபவத்யம் செய்வது கூடாது. புனித 

நால்கைில் சொல்லப்பட்டுை்ை சபாருை் மட்டுபம பிரொதத்திற்கு ஏற்றளவ. 

7.  கடவுளுக்கு பளடதத் உணவு, நீர,் ெந்தனம், மலர,் தாம்பூலதள்த பிரொதமாகக் 

கருதி ஏற்க பவண்டும். 

8.  பலன் மட்டுபம கருதி கடளமயாற்றக் கூடாது. கடவுைின் திருவுை்ைம் மகிழ்ெச்ி 

அளடவதற்காக அதில் ஈடுபட பவண்டும். 

                                           …….. பதிவு செய்தவர ்திருமதி நைினி பகாபாலன் 
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